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ITEGEKO N°34/2014  RYO  KU WA 26/11/2014 
RYEMERERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI, MU RWANDA KU WA 06 KANAMA 2014, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 
ICYENDA N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI NA 

CUMI Z’AMADETESI (9.710.000 DTS) AGENEWE 

GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA UGAMIJE 
KURWANYA BYIHUTIRWA IHOHOTERWA 
RISHINGIYE KU GITSINA NO KUBUNGABUNGA 
UBUZIMA BW’ABAGORE MU KARERE 
K’IBIYAGA BIGARI 

ISHAKIRO 

Ingingo ya mbere : Uruhushya rwo kwemeza 
  burundu 

Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

      ry’iri tegeko 

Ingingo ya 3 : Igihe itegeko ritangira 
      gukurikizwa 

LAW N°34/2014    OF 26/11/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 06 AUGUST 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF NINE 
MILLION SEVEN HUNDRED AND TEN 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 9,710,000) FOR THE 
SUPPORT TO THE GREAT LAKES 
EMERGENCY SEXUAL AND GENDER 
BASED VIOLENCE AND WOMEN’S 

HEALTH PROJECT 

TABLE OF CONTENTS 

Article One: Authorisation for 
ratification  

Article 2: Drafting, consideration and 
adoption of this Law 

Article 3 : Commencement 

LOI N°34/2014   DU 26/11/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 
KIGALI, AU RWANDA LE 06 AOÛT 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF  AU 
CREDIT DE NEUF MILLIONS SEPT CENT 
DIX MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (9.710.000 DTS) POUR LE 
PROJET D’APPUI A L’URGENCE RELATIF 

A LA VIOLENCE SEXUELLE BASEE SUR 
LE GENRE ET LA SANTE DES FEMMES 
DANS LA REGION DES GRANDS LACS 

TABLE DES MATIERES 

Article premier: Autorisation de 
ratification 

Article 2 : Initiation, examen et adoption 
de la présente loi 

Article 3 : Entrée en vigueur  
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ITEGEKO N°34/2014    RYO  KU WA 26/11/2014 
RYEMERERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI, MU RWANDA KU WA 06 KANAMA 2014, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ICYENDA N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI NA 
CUMI Z’AMADETESI (9.710.000 DTS) AGENEWE 

GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA UGAMIJE 
KURWANYA BYIHUTIRWA IHOHOTERWA 
RISHINGIYE KU GITSINA NO KUBUNGABUNGA 
UBUZIMA BW’ABAGORE MU KARERE 
K’IBIYAGA BIGARI 

 Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE, 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI DUTEGETSE 
KO RYANDIKWA MU IGAZETI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA 

Inteko Ishinga Amategeko: 

Umutwe w‟Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 06 

Ukwakira 2014; 

Umutwe wa Sena, mu nama yawo yo ku wa 23 Ukwakira 
2014; 
Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y‟u 

Rwanda ryo ku wa 04 Kamena 2003 nk‟uko 

LAW Nº34/2014  OF 26/11/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 06 AUGUST 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF NINE 
MILLION SEVEN HUNDRED AND TEN 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 9,710,000) FOR THE 
SUPPORT TO THE GREAT LAKES 
EMERGENCY SEXUAL AND GENDER 
BASED VIOLENCE AND WOMEN’S 

HEALTH PROJECT 

 We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 
WE SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT TO 
BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 
GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA 

The Parliament: 

The Chamber of Deputies, in its session of 06 
October 2014; 

The Senate, in its session of 23 October 2014; 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of  04 June 2003, as amended to date, 

LOI N°34/2014  DU 26/11/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 
KIGALI, AU RWANDA LE 06 AOÛT 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF  AU 
CREDIT DE NEUF MILLIONS SEPT CENT 
DIX MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (9.710.000 DTS) POUR LE 
PROJET D’APPUI A L’URGENCE RELATIF 

A LA VIOLENCE SEXUELLE BASEE SUR 
LE GENRE ET LA SANTE DES FEMMES 
DANS LA REGION DES GRANDS LACS 

Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ; 

LE PARLEMENT A ADOPTE, ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIEE AU JOURNAL 

OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA 

Le Parlement: 

La Chambre des Députés, réunie en sa séance du 
06 octobre 2014; 

Le Sénat, réuni en sa séance du 23 octobre 2014; 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 
du 04 juin 2003 telle que révisée à ce jour, 
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ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo, 
iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, iya 89, iya 90, iya 92, iya 
93, iya 94, iya 95, iya 108, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 
  
Imaze gusuzuma amasezerano yashyiriweho umukono i 
Kigali, mu Rwanda ku wa 06 Kanama 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga 
Gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo 

ingana na miliyoni icyenda n‟ibihumbi magana arindwi 

na cumi z‟Amadetesi (9.710.000 DTS) agenewe 

gushyigikira umushinga ugamije kurwanya byihutirwa 
ihohoterwa rishingiye ku gitsina no kubungabunga 
ubuzima bw‟abagore mu Karere k‟Ibiyaga Bigari; 
 
YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza burundu  
 
Amasezerano yashyiriweho umukono i Kigali, mu 
Rwanda ku wa 06 Kanama 2014, hagati ya Repubulika 
y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo ingana na 

miliyoni icyenda n‟ibihumbi magana arindwi na cumi 
z‟Amadetesi (9.710.000 DTS) agenewe gushyigikira 

umushinga ugamije kurwanya byihutirwa ihohoterwa 
rishingiye ku gitsina no kubungabunga ubuzima 
bw‟abagore mu Karere k‟Ibiyaga Bigari, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.  
   
 Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa n’itorwa  
                        ry’iri tegeko  
  
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw‟Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw‟Ikinyarwanda. 
 

especially in Articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 108, 189, 190 and 201; 
 
 
After consideration of the Financing Agreement 
signed in Kigali, Rwanda on 06 August 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Development Association (IDA), 
relating to the credit of nine million seven 
hundred and ten thousand Special Drawing 
Rights (SDR 9,710,000) for the support to the 
Great Lakes emergency sexual and gender 
based violence and women‟s health Project; 
   
 ADOPTS: 
 
Article One: Authorization for ratification  

 
The Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 06 August 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to the 
credit of nine million seven hundred and ten 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
9,710,000) for the support to the Great Lakes 
emergency sexual and gender based violence 
and women‟s health Project, in appendix, is 
hereby authorized for ratification.  
 
 Article 2: Drafting, consideration and  
                 adoption of this Law   
 
This law was drafted in English, considered and 
adopted in Kinyarwanda. 
 

spécialement en ses articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 
92, 93, 94, 95, 108, 189, 190 et 201 ; 
 
 
Après examen de l‟Accord de financement signé à 
Kigali, au Rwanda le 06 août 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif  
au crédit de neuf millions sept cent dix mille 
Droits de Tirage Spéciaux (9.710.000 DTS) pour 
le Projet d‟appui à l‟urgence relatif à la violence 

sexuelle basée sur le genre et la santé des femmes 
dans la Région des Grands Lacs; 
  
ADOPTE: 
 
Article premier: Autorisation de ratification  
 
L‟Accord de financement signé à Kigali, au 
Rwanda le 06 août 2014, entre la République du 
Rwanda et l‟Association Internationale de 

Développement (IDA), relatif  au crédit de neuf 
millions sept cent dix mille Droits de Tirage 
Spéciaux (9.710.000 DTS) pour le Projet d‟appui 

à l‟urgence relatif à la violence sexuelle basée sur 
le genre et la santé des femmes dans la Région des 
Grands Lacs, en annexe, est autorisé à être ratifié.    
 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption  
                 de la présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée 
et adoptée en kinyarwanda. 

Official Gazette No. 50 of 15/12/2014

8



 
 

 
 

Ingingo ya 3: Igihe itegeko ritangira  
                        gukurikizwa 
 
Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 
mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y‟u Rwanda.  
 
 
Kigali,  ku wa 26/11/2014   
 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Article 3: Commencement  
 
 
This law shall come into force on the date of its 
publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
Kigali, on 26/11/2014  
 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 
Article 3: Entrée en vigueur  
 
 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la République 
du Rwanda. 
 
Kigali, le 26/11/2014   

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Prime Minister 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Premier Ministre 

 
Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minister of Justice/Attorney General  

 
 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº37/2014 RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO 
Y’INGUZANYO YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 
KUWA 11 UGUSHYINGO 2014, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO 
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANUN’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS) AGENEWE 
GAHUNDA YO KUVUGURURA 
URWEGO RW’UBUHINZI, ICYICIRO 

CYA III 
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere : Uruhushya rwo 
kwemezaburundu 
 
Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa 
n’itorwa by’iri tegeko 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 
 
 

LAW Nº37/2014 OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA,ON 11NOVEMBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 
FIVE MILLION NINE HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING RIGHTS 
(SDR 65,900,000)FOR THE 
TRANSFORMATION OF AGRICULTURE 
SECTOR PROGRAM,  PHASE III 
 
 
 
 
 
 
 

TABLE OF CONTENTS 

 
Article One: Authorisation for ratification  
 
 
Article 2 : Drafting, consideration and  
adoption of thisLaw  
 
Article 3 : Commencement  
 
 
 
 

LOI N°37/2014 DU 09/12/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DEFINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA, LE 11 
NOVEMBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ 
MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 
DE TIRAGE SPECIAUX (65.900.000 DTS) 
POUR LE PROGRAMME DE 
TRANSFORMATION DU SECTEUR 
AGRICOLE, PHASE III  
 
 
 
 
 
 

TABLE DES MATIERES 
 
Article premier : Autorisation de 
ratification 
 
Article 2 : Initiation, examen et adoption  
de la présente loi  
 
Article 3 : Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº37/2014 RYO KU WA 
09/12/2014  RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO 
Y’INGUZANYO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, 
KUWA 11 UGUSHYINGO 2014, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO 
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANU N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS), AGENEWE 
GAHUNDAYO KUVUGURURA 
URWEGO RW’UBUHINZI, ICYICIRO 

CYA III 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 
YEMEJE, NONE NATWE 
DUHAMIJE, DUTANGAJE ITEGEKO 
RITEYE RITYA KANDI DUTEGETSE 
KO RYANDIKWA MU IGAZETI YA 
LETA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA 
 
INTEKO  ISHINGA  AMATEGEKO:  
 
Umutwe w‟Abadepite mu nama yawo yo 

kuwa 24 Ugushyingo 2014; 
 

LAW Nº37/2014  OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 11NOVEMBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 
FIVE MILLION NINE HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING RIGHTS 
(SDR 65,900,000)FOR THE 
TRANSFORMATION OF AGRICULTURE 
SECTOR PROGRAM, PHASE III 
 

 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 
WE SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT  BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA 
 
 
 
THE  PARLIAMENT: 
 
The Chamber of Deputies, in its session of 24 
November 2014; 
 

LOI N°37/2014 DU 09/12/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DEFINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA, LE 11 
NOVEMBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ 
MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 
DE TIRAGE SPECIAUX (65.900.000 DTS) 
POUR LE PROGRAMME DE 
TRANSFORMATION DU SECTEUR 
AGRICOLE, PHASE III  
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ;  
 
LE PARLEMENT A ADOPTE, ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 
LOI DONTLA TENEUR SUIT ET 
ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA 
 
 
LE PARLEMENT : 
 
La Chambre des Députés, en sa séance du  24 
novembre 2014; 
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Umutwe wa Sena mu nama yawo yo kuwa 
28 Ugushyingo 2014; 
 
Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 
Repubulika y‟u Rwanda ryo kuwa 04 

Kamena 2003, nk‟uko ryavuguruwe 

kugeza ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo, 
iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, iya 89, iya 
90, iya 92, iya 93, iya 94, iya 95, iya 108, 
iya 189, iya 190 n‟iya 201; 
 
Imaze gusuzuma Amasezerano 
y‟Inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali, mu Rwanda,ku wa 11 Ugushyingo 
2014, hagati ya Repubulika y‟u Rwanda 

n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n‟inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi magana 

cyenda z‟amadetesi (65.900.000 DTS) 

agenewe gahunda yo kuvugurura urwego 
rw‟ubuhinzi, icyiciro cya III; 
 
YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo 
kwemeza burundu  
 
Amasezerano y‟Inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 11 
Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika 
y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga 

Gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n‟inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi magana 

The Senate, in its session of 28 November 2014; 
 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June 2003, as amended to date, 
especially in Articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 108, 189, 190 and 201; 
 
 
 

After consideration of the Financing Agreement 
signed in Kigali, Rwanda, on 11 November 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Development Association (IDA), 
relating to the credit of sixty five million nine 
hundred thousand Special Drawing Rights (SDR 
65,900,000) for the transformation of agriculture 
sector program, phase III; 
 
 
 
 
ADOPTS: 
 
Article One: Authorization for ratification  
 
 
The Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda, on 11 November2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to the 
credit of sixty- five million nine hundred thousand 
Special Drawing Rights (SDR 65,900,000) for the 
transformation of agriculture sector program, 

Le Sénat,  en sa séance du 28 novembre 2014; 
 
 
Vu la Constitution de la République du Rwanda 
du 04 juin 2003, telle que révisée à ce jour, 
spécialement en ses articles 62, 66, 67, 88, 89, 
90, 92, 93, 94, 95,108, 189, 190 et 201; 
 
 
 
Après examen de l‟Accord de Financement 

signé à Kigali, au Rwanda, le 11 novembre 
2014, entre la République du Rwanda et 
l‟Association Internationale de Développement 

(IDA), relatif au crédit de soixante-cinq 
millions neuf cent mille Droits de Tirage 
Spéciaux (65.900.000 DTS) pour le programme 
de transformation du secteur agricole, phase III; 
 
 
 
 
ADOPTE : 
 
Article premier: Autorisation de ratification  
 
 
L‟Accord de Financement signé à Kigali, au 

Rwanda, le 11 novembre 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de transformation du 
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cyenda z‟amadetesi (65.900.000 DTS ) 

agenewe gahunda yo kuvugurura urwego 
rw‟ubuhinzi, icyiciro cya III, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu. 
 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 
n’itorwa by’iri tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 
rw‟Icyongereza risuzumwa kandi ritorwa 
mu rurimi rw‟Ikinyarwanda. 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iri tegeko ritangira  
gukurikizwa 
 
Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  
 
Kigali,  ku wa 09/12/2014 
 

phase III, in annex, is hereby authorized for 
ratification.   
 
 
 
Article 2: Drafting, consideration and  
adoption of this Law   
 
This Law was drafted in English, considered and 
adopted in Kinyarwanda. 
 
 
Article 3 : Commencement  
 
 
This Law shall come into force on the date of its 
publication in the Official Gazette of the Republic 
of Rwanda. 
 
Kigali, on 09/12/2014  

secteur agricole, phase III, en annexe, est 
autorisé à être ratifié.   
 
 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption  
                 de la présente loi  
 
La présente loi a été initiée en Anglais, 
examinée et adoptée en Kinyarwanda. 
 
 
Article 3 : Entrée en vigueur  
 
 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda. 
 
Kigali, le  09/12/2014  
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 
 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Prime Minister 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 
cya Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº38/2014 RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO 
Y’INGUZANYO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI, MU RWANDA, 
KUWA 11 UGUSHYINGO 2014, HAGATI 
YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO  INGANA NA MILIYONI 

MIRONGO ITANDATU N’ESHANU 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA 

Z’AMADETESI (65.900.000 DTS), 

AGENEWE GAHUNDA Y’IMIYOBORERE 

Y’INZEGO ZA LETA IGAMIJE 
UMUSARURO 
 

ISHAKIRO 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu 
 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa                       

by’iri tegeko 
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 
 
 
 
 
 
 

LAW Nº38/2014 OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 11 NOVEMBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 
FIVE MILLION NINE HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 65,900,000) FOR THE 
PUBLIC SECTOR GOVERNANCE 
PROGRAM FOR RESULTS  
 

 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Authorisation for ratification  
 
Article 2: Drafting, consideration and                
adoption of this Law  
 
 
Article 3: Commencement 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOI N°38/2014  DU 09/12/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 11 NOVEMBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET L’ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE CINQ MILLIONS 
NEUF CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (65.900.000 DTS) POUR LE 
PROGRAMME DE GOUVERNANCE DU 
SECTEUR PUBLIC BASE SUR LES 
RESULTATS  
 
 
 

TABLE DES MATIERES 
 
Article premier: Autorisation de  ratification 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption                
de la présente loi  
 
 
Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEGEKO Nº38/2014 RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 
RWANDA, KU WA 11 UGUSHYINGO 2014, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO  INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANDATU N’ESHANU 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA 

Z’AMADETESI (65.900.000 DTS), 

AGENEWE GAHUNDA Y’IMIYOBORERE 

Y’INZEGO ZA LETA IGAMIJE 

UMUSARURO 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 
YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 
DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 
KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA 
MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA 
 
 
INTEKO  ISHINGA  AMATEGEKO:  
 
Umutwe w‟Abadepite, mu nama yawo yo kuwa 

24 Ugushyingo 2014; 
 
Umutwe wa Sena, mu nama yawo yo kuwa 28 
Ugushyingo 2014; 
 

LAW Nº38/2014  OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 11 NOVEMBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF SIXTY 
FIVE MILLION NINE HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 65,900,000) FOR THE 
PUBLIC SECTOR GOVERNANCE 
PROGRAM FOR RESULTS   
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 
WE SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT  BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL 
GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA 
 
 
THE PARLIAMENT: 
 
The Chamber of Deputies, in its session of 24 
November 2014; 
 
The Senate, in its session of 28 November 2014; 
 

 LOI N°38/2014  DU 09/12/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 11 NOVEMBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET L’ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE CINQ MILLIONS 
NEUF CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (65.900.000 DTS) POUR LE 
PROGRAMME DE GOUVERNANCE DU 
SECTEUR PUBLIC BASE SUR LES 
RESULTATS  
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ;  
 
LE PARLEMENT A ADOPTE, ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 
LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 
ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE 
AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA 
 
 
LE PARLEMENT: 
 
La Chambre des Députés,  en sa séance du 24 
novembre 2014 ; 
 
Le Sénat, en sa séance du 28 novembre 2014; 
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Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y‟u 

Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003, nk‟uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu ngingo 
zaryo, iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, iya 89, iya 
90, iya 92, iya 93, iya 94, iya 95, iya 108, iya 189, 
iya 190 n‟iya 201; 
 
Imaze gusuzuma Amasezerano y‟Inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku 
wa 11 Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika 
y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itandatu n‟eshanu 

n‟ibihumbi magana cyenda z‟Amadetesi 

(65.900.000 DTS) agenewe gahunda 
y‟imiyoborere y„inzego za Leta igamije 

umusaruro, 
   
YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu 
 
Amasezerano y‟Inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda, kuwa 11 
Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo  

ingana na miliyoni mirongo itandatu n„eshanu 

n‟ibihumbi magana cyenda z‟amadetesi 

(65.900.000 DTS), agenewe gahunda 
y‟imiyoborere y‟inzego za Leta igamije 
umusaruro, ari ku mugereka, yemerewe 
kwemezwa burundu. 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June 2003, as amended to date, 
especially in  Articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 108, 189, 190 and 201; 
 
 
 
After consideration of the Financing Agreement 
signed in Kigali, Rwanda on 11 November 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Development Association (IDA), 
relating to the credit of sixty-five million nine 
hundred thousand Special Drawing Rights (SDR 
65,900,000) for the public sector governance 
program for results;  
 
 
 
ADOPTS: 
 
Article One: Authorization for ratification  
 
 
The  Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 11 November 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to the 
credit of sixty- five million nine hundred 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
65,900,000) for the public sector governance 
programme for results, in annex, is hereby 
authorized for ratification.     
 
 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 
du 04 juin 2003, telle que révisée à ce jour, 
spécialement en ses articles 62, 66, 67, 88, 89, 
90, 92, 93, 94, 95,108, 189, 190 et 201; 
 
 
 
Après examen de l‟Accord de Financement signé 

à Kigali, au Rwanda le 11 novembre 2014, entre 
la République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de gouvernance du 
secteur public basé sur les résultats; 
 
 
 
ADOPTE : 
 
Article premier: Autorisation de ratification  
 
 
L‟Accord de financement signé à Kigali, au 

Rwanda le 11 novembre 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de gouvernance du 
secteur public basé sur les résultats, en annexe, 
est autorisé à être ratifié.    
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Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa                        

by’iri tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw‟Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi 
rw‟Ikinyarwanda. 
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira  
Gukurikizwa 
 
Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 
y‟u Rwanda.  
 
Kigali,  kuwa 09/12/2014 

Article 2: Drafting, consideration and                   
adoption of this Law 
 
This Law was drafted in English, considered and 
adopted in Kinyarwanda. 
 
 
Article 3: Commencement  
 
This Law shall come into force on the date of its 
publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
 
Kigali, on  09/12/2014  

Article 2: Initiation, examen et adoption                  
de la présente loi  
 
La présente loi a été initiée en Anglais, examinée 
et adoptée en Kinyarwanda. 
 
 
Article 3: Entrée en vigueur  
 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la République 
du Rwanda. 
 
 
Kigali, le  09/12/2014  

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Président de la République 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Minisitiri w‟Intebe 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Prime Minister 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Premier Ministre 

 
Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº39/2014 RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO  Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU YA MBERE 
UKWAKIRA 2014, HAGATI YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA   Y’ITERAMBERE   
IHAGARARIYE IKIGEGA GISHINZWE 
IBIDUKIKIJE KU RWEGO RW’ISI 

(GEF), YEREKERANYE N’IMPANO 

INGANA NA MILIYONI ESHANU 
N’IBIHUMBI MAGANA ANE  NA 

MIRONGO INANI NA BIRINDWI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(5.487.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHYAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA  
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu 

 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa  n’itorwa 

by’iri tegeko  
 
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira  
gukurikizwa  
 

LAW Nº39/2014  OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS AN 
IMPLEMENTING AGENCY OF THE 
GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY 
(GEF), RELATING TO THE GRANT OF 
FIVE MILLION FOUR HUNDRED 
EIGHTY SEVEN THOUSAND UNITED 
STATES DOLLARS (USD 5,487,000) FOR 
THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 
 
 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
 
 
Article One:Authorisation for 
ratification  
 
Article 2: Drafting, consideration and  
adoption of this Law  
 
 
Article 3: Commencement  
 
 

LOI N°39/2014   DU 09/12/2014  
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DONSIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA, LE 1er OCTOBRE 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET LA BANQUE INTERNATIONALE 
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’AGENCE D’EXECUTION 

DU FONDS POUR L’ENVIRONNEMENT 

MONDIAL (GEF), RELATIF AU DON DE 
CINQ MILLIONS QUATRE CENT 
QUATRE-VINGT-SEPT MILLE 
DOLLARS AMERICAINS (5.487.000 USD) 
POUR LE PROJET D’APPROCHE 

PAYSAGERE DE LA RESTAURATION 
ET  LA CONSERVATION DES FORETS 
 
 
 
 

TABLE DES MATIERES 
 
 
Article premier: Autorisation de 
ratification 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption  
de la présente loi  
 
 
Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº39/2014 RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO  Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU YA 
MBEREUKWAKIRA 2014, HAGATI YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE  
IHAGARARIYE IKIGEGA GISHINZWE 
IBIDUKIKIYE KU RWEGO RW’ISI 

(GEF), YEREKERANYE N’IMPANO 

INGANA NA MILIYONI ESHANU 
N’IBIHUMBI MAGANA ANE  NA 

MIRONGO INANI NA BIRINDWI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(5.487.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHYAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA  
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 
YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 
DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 
KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA 
MU IGAZETI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA 
 
INTEKO  ISHINGA  AMATEGEKO:  
 
Umutwe w‟Abadepite, mu nama yawo yo 

kuwa 24 Ugushyingo 2014; 
 

LAW Nº39/2014  OF 09/12/2014  
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS AN 
IMPLEMENTING AGENCY OF THE 
GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY 
(GEF), RELATING TO THE GRANT OF 
FIVE MILLION FOUR HUNDRED 
EIGHTY SEVEN THOUSAND UNITED 
STATES DOLLARS (USD 5,487,000) FOR 
THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 
AND WE SANCTION, PROMULGATE 
THE FOLLOWING LAW AND ORDER IT  
BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 
GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA 
 
THE  PARLIAMENT: 
 
The Chamber of Deputies, in its session of 24 
November 2014; 
 

LOI N°39/2014 DU 09/12/2014 
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DONSIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA, LE 1er OCTOBRE 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET LA BANQUE INTERNATIONALE 
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’AGENCE D’EXECUTION 

DU FONDS POUR L’ENVIRONNEMENT 

MONDIAL (GEF), RELATIF AU DON DE 
CINQ MILLIONS QUATRE CENT 
QUATRE-VINGT-SEPT MILLE 
DOLLARS AMERICAINS (5.487.000 USD) 
POUR LE PROJET D’APPROCHE 

PAYSAGERE DE LA RESTAURATION 
ET LA  CONSERVATION DES FORETS 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ;  
 
LE PARLEMENT A ADOPTE, ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 
LOI DONTLA TENEUR SUIT ET 
ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA 
 
LE PARLEMENT: 
 
La Chambre des Députés, en sa séance du 24 
novembre 2014 ; 
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Umutwe wa Sena, mu nama yawo yo kuwa 28 
Ugushyingo 2014; 
 
Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 
y‟u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003, 

nk‟uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane 

mu ngingo zaryo, iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, 
iya 89, iya 90, iya 92, iya 93, iya 94, iya 95, 
iya 108, iya 189, iya 190 n‟iya 201 ; 
 
Imaze gusuzuma Amasezerano y‟Impano 

yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, 
ku ya mbere Ukwakira 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda na Banki 
Mpuzamahanga y„Iterambere ihagarariye 
Ikigega Gishinzwe Ibidukikiye ku rwego 
rw‟Isi (GEF), yerekeranye n‟impano ingana na 

miliyoni eshanu n‟ibihumbi magana ane na 

mirongo inani na zirindwi z‟Amadolari 

y‟Abanyamerika (5.487.000 USD),agenewe 
umushinga ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga;     
 
YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu  
 
Amasezerano y‟Impano yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda, ku ya mbere 
Ukwakira 2014, hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda na Banki Mpuzamahanga 
y‟Iterambere ihagarariye Ikigega Gishinzwe 
Ibidukikiye ku rwego rw‟Isi (GEF), 
yerekeranye n‟impano ingana na miliyoni 

The Senate, in its session of 28 November 
2014; 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of  04 June 2003, as amended to date, 
especially in Articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 108, 189, 190 and 201; 
 
 
 
After consideration of the Grant Agreement 
signed in Kigali, Rwanda, on 01 October 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Bank For Reconstruction and 
Development acting as an Implementing 
Agency of the Global Environment Facility 
(GEF), relating to the grant of five million four 
hundred eighty seven thousand American 
dollars (USD 5,487,000) for the landscape 
approach to forest restoration and conservation 
Project; 
 
 
ADOPTS: 
 
Article One: Authorization for ratification  
 
 
The Grant Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 01 October 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Bank For Reconstruction and Development 
acting as an Implementing Agency of the 
Global Environment Facility (GEF), relating to 

Le Sénat, en sa séance du 28 novembre 2014; 
 
 
Vu la Constitution de la République du 
Rwanda du 04 juin 2003, telle que révisée à ce 
jour, spécialement en ses articles 62, 66, 67, 
88, 89, 90, 92, 93, 94, 95,108, 189, 190 et 
201 ; 
 
 
Après examen de l‟Accord de don signé à 

Kigali, au Rwanda, le 1eroctobre 2014, entre la 
République du Rwanda et la Banque 
Internationale pour la Reconstruction et le 
Développement agissant en qualité d‟Agence 

d‟exécution du Fonds pour l‟Environnement 

Mondial (GEF), relatif au don de cinq millions 
quatre cent quatre-vingt-sept mille dollars 
américains (5.487.000 USD) pour le Projet 
d‟approche paysagère de la restauration et la 

conservation des forêts; 
 
 
ADOPTE : 
 
Article premier: Autorisation de ratification  
 
 
L‟Accord de don signé à Kigali, au Rwanda le 

01 octobre 2014, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement agissant 
en qualité d‟Agence d‟exécution du Fonds 

pour l‟Environnement Mondial (GEF), relatif 
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eshanu n‟ibihumbi magana ane na mirongo 

inani na birindwi z‟Amadolari 

y‟Abanyamerika (5.487.000 USD),agenewe 
umushinga ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga ari ku 
mugereka, yemerewe kwemezwa burundu. 
 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 
rw‟Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw‟Ikinyarwanda. 
 
Ingingo ya 3: Igihe iri  tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 
Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  
 
Kigali,  kuwa 09/12/2014   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

the grant of five million four hundred eighty- 
seven thousand American dollars (USD 
5,487,000) for the landscape approach to forest 
restoration and conservation Projectin annex, 
is hereby authorized for ratification.   
 
 
Article 2: Drafting, consideration and 
adoption of this Law   
 
This Law was drafted in English, considered 
and adopted in Kinyarwanda. 
 
 
Article 3: Commencement  
 
 
This Law shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
Kigali, on 09/12/2014  

au  don de cinq millions quatre cent quatre-
vingt-sept mille dollars américains (5.487.000 
USD) pour le Projet d‟approche paysagère de 
la restauration et conservation des forêtsen 
annexe, est autorisé à être ratifié.    
 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption                   
de la présente loi  
 
La présente loi a été initiée en Anglais, 
examinée et adoptée en Kinyarwanda. 
 
 
Article 3: Entrée en vigueur  
 
 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda. 
 
Kigali, le 09/12/2014  
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº40/2014 RYO KUWA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO 
Y’IMPANOYASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI,MU RWANDA, KUYA MBERE 
UKWAKIRA 2014, HAGATI YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 

IHAGARARIYE IKIGEGA CY’IBIHUGU 

BIKIRI MU NZIRA Y’AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’IMPANOINGANA 
NA MILIYONI ENYE N’IBIHUMBI 

MIRONGO INE NA BITANU 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(4.045.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHYAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu 
 
Ingingoya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iri tegeko ritangira 
Gukurikizwa 
 
 
 

LAW Nº40/2014  OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE LEAST 
DEVELOPED COUNTRY FUND, 
RELATING TO THE GRANT OF FOUR 
MILLION FORTY FIVE THOUSAND 
AMERICAN DOLLARS (USD4,045,000) 
FOR THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 
 
 
 

 
TABLE OF CONTENTS 

 
 
Article One: Authorisation for     
ratification  
 
Article 2: Drafting, consideration and  
                 adoption of this Law  
 
Article 3 : Commencement  
 
 
 
 

LOI N°40/2014 DU09/12/2014  
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DON SIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA, LE 1erOCTOBRE 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET LA BANQUE INTERNATIONALE 
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU 
FONDS DES PAYS LES MOINS 
AVANCES, RELATIF AU DON DE 
QUATRE MILLIONS QUARANTE-CINQ 
MILLE DOLLARS AMERICAINS 
(4.045.000 USD) POUR LE PROJET 
D’APPROCHE PAYSAGERE DE LA 
RESTAURATION ET LA 
CONSERVATION DES FORETS 
 
 

 
TABLE DES MATIERES 

 
 
Article premier: Autorisation de 
ratification 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption  
                de la présente loi  
 
Article 3 : Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº40/2014  RYO KUWA 
09/12/2014 RYEMERERA KWEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO 
Y’IMPANOYASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI,MU RWANDA, KU YA MBERE 
UKWAKIRA 2014, HAGATI YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 

IHAGARARIYE IKIGEGA CY’IBIHUGU 

BIKIRI MU NZIRA Y’AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’IMPANOINGANA 
NA MILIYONI ENYE N’IBIHUMBI 

MIRONGO INE NA BITANU 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(4.045.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHYAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 
 
Twebwe,KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 
YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 
DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 
KANDI DUTEGETSE KO RYANDIKWA 
MU IGAZETI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA. 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 
Umutwe w‟Abadepite, mu nama yawo yo 

kuwa 24 Ugushyingo 2014; 
 
Umutwe wa Sena, mu nama yawo yo kuwa 28 

LAW Nº40/2014  OF 09/12/2014 
AUTHORISING THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE LEAST 
DEVELOPED COUNTRY FUND, 
RELATING TO THE GRANT OF FOUR 
MILLION FORTY FIVE THOUSAND 
AMERICAN DOLLARS (USD4,045,000) 
FOR THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 
 
 
 
We,KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 
AND WE SANCTION, PROMULGATE 
THE FOLLOWING LAW AND ORDER IT  
BE PUBLISHED IN THE OFFICIAL 
GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA 
 
THE PARLIAMENT: 
 
The Chamber of Deputies, in its session of 24 
November 2014; 
 
The Senate, in its session of 28 November 

LOI N°40/2014 DU 09/12/2014  
AUTORISANT LA RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DON SIGNE A KIGALI, 

AU RWANDA, LE 1erOCTOBRE 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET LA BANQUE INTERNATIONALE 
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU 

FONDS DES PAYS LES MOINS 
AVANCES, RELATIF AU DON DE 
QUATRE MILLIONS QUARANTE-CINQ 
MILLE DOLLARS AMERICAINS 
(4.045.000 USD) POUR LE PROJET 
D’APPROCHE PAYSAGERE DE LA RES 
TAURATION ET LA CONSERVATION 
DES FORETS 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ;  
 
LE PARLEMENT A ADOPTE, ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 
LOI DONTLA TENEUR SUIT ET 
ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIEE 
AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA 
 
LE PARLEMENT : 
 
La Chambre des Députés,  en sa séance du 24 
novembre 2014 ; 
 
Le Sénat, en sa séance du 28 novembre 2014 ; 
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Ugushyingo 2014; 
 
Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 
y‟u Rwanda ryo kuwa 04 Kamena 2003, 

nk‟uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane 

mu ngingo zaryo, iya 62, iya 66, iya 67, iya 88, 
iya 89, iya 90, iya 92, iya 93, iya 94, iya 95, 
iya 108, iya 189, iya 190 n‟iya 201 ; 
 
Imaze gusuzuma Amasezerano y‟Impano 
yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, 
kuya mbere Ukwakira 2014 hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda na Banki 
Mpuzamahanga y‟Iterambere ihagarariye 
Ikigega cy‟Ibihugu Bikiri mu Nzira 

y‟Amajyambere, yerekeranye n‟ impano 

ingana na miliyoni enye n‟ibihumbi mirongo 

ine na bitanu z‟Amadolari y‟Abanyamerika 
(4.045.000 USD), agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga;      
  
YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Uruhushya rwo kwemeza 
burundu  
 
Amasezerano y‟Impano yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda, kuya mbere 
Ukwakira 2014 hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda na Banki Mpuzamahanga 
y‟Iterambere ihagarariye Ikigega cy‟Ibihugu 

Bikiri mu Nzira y„Amajyambere, yerekeranye 
n‟ impano ingana na miliyoni enye n‟ibihumbi 

mirongo ine na bitanu z‟Amadolari 

2014; 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of  04 June 2003, as amended to date, 
especially in Articles 62, 66, 67, 88, 89, 90, 92, 
93, 94, 95, 108, 189, 190 and 201; 
 
 
 
After consideration of the Grant Agreement 
signed in Kigali, Rwanda on 01 October 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Bank for Reconstruction and 
Development acting as administrator of the 
Least Developed Country Fund, relating to the 
grant of four million forty-five thousand 
American dollars (USD 4.045.000) for the 
landscape approach to forest restoration and 
conservation Project; 
 
 
 
ADOPTS: 
 
Article One: Authorization for ratification  
 
The Grant Agreement signed in Kigali, 
Rwanda, on 01 October 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Bank for Reconstruction and Development 
acting as administrator of the Least Developed 
Country Fund, relating to the grant of four 
million forty five thousand American dollars 
(USD 4.045.000) for the landscape approach to 

 
 
Vu la Constitution de la République du 
Rwanda du 04 juin 2003, telle que révisée à ce 
jour, spécialement en ses articles 62, 66, 67, 
88, 89, 90, 92, 93, 94, 95,108, 189, 190 et 
201 ; 
 
 
Après examen de l‟Accord de don signé à 

Kigali, au Rwanda, le 1eroctobre 2014, entre la 
République du Rwanda et la Banque 
Internationale pour la Reconstruction et le 
Développement agissant en qualité 
d‟administrateur du Fonds des Pays les Moins 

Avancés, relatif au  don de quatre millions 
quarante-cinq mille dollars américains 
(4.045.000 USD) pour le Projet d‟approche 

paysagère de la restauration et la conservation 
des forêts; 
 
 
ADOPTE : 
 
Article premier: Autorisation de ratification  
 
L‟Accord de don signé à Kigali, au Rwanda, le 

1eroctobre 2014, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement agissant 
en qualité d‟administrateur du Fonds des Pays 

les Moins Avancés, relatif au  don de quatre 
millions quarante-cinq mille dollars 
américains(4.045.000 USD) pour le Projet 
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y‟Abanyamerika(4.045.000 USD), agenewe 
umushinga ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.  
 
Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa n’itorwa 

by’iri tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 
rw‟Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw‟Ikinyarwanda. 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iri  tegeko ritangira  
gukurikizwa 
 
Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  
 
Kigali, kuwa 09/12/2014 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

forest restoration and conservation Project in 
annex, is hereby authorized for ratification.   
 
 
 
Article 2 : Drafting, consideration and 
adoption of this Law   
 
This Law was drafted in English, considered 
and adopted in Kinyarwanda. 
 
 
Article 3 : Commencement  
 
This Law shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
Kigali, on 09/12/2014  

d‟approche paysagère de la restauration et la 

conservation des forêts en annexe, est autorisé 
à être ratifié.    
 
 
Article 2 : Initiation, examen et adoption de 
la présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, 
examinée et adoptée en Kinyarwanda. 
 
 
Article 3 : Entrée en vigueur  
 
La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda. 
 
Kigali, le  09/12/2014  

Official Gazette No. 50 of 15/12/2014

27



 
 

 
 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 160/01  RYO KU WA 
09/12/2014 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI, MU RWANDA KU WA 06 KANAMA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 

AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ICYENDA N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI NA 

CUMI Z’AMADETESI (9.710.000 DTS) AGENEWE 
GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA UGAMIJE 
KURWANYA BYIHUTIRWA IHOHOTERWA 
RISHINGIYE KU GITSINA NO 
KUBUNGABUNGA UBUZIMA BW’ABAGORE 

MU KARERE K’IBIYAGA BIGARI 
 
 
ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu 
 
Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 
 
Ingingo ya3: Igihe iteka ritangira 
Gukurikizwa 
 
 
 
 
 
 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº160/01  OF  
09/12/2014  RATIFYING THE FINANCING 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, 
RWANDA ON 06 AUGUST 2014, BETWEEN 
THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO THE 
CREDIT OF NINE MILLION SEVEN 
HUNDRED AND TEN THOUSAND 
SPECIAL DRAWING RIGHTS (SDR 
9,710,000) FOR THE SUPPORT TO THE 
GREAT LAKES EMERGENCY SEXUAL 
AND GENDER BASED VIOLENCE AND 
WOMEN’S HEALTH PROJECT 
 
 
 
TABLE OF CONTENTS 
 
 
Article One: Ratification 
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 
Article 3: Commencement 
 
 
 
 
 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL N°160/01  DU 
09/12/2014   PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 06 AOÛT 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF  AU 
CREDIT DE NEUF MILLIONS SEPT CENT 
DIX MILLE DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 
(9.710.000 DTS) POUR LE PROJET D’APPUI 

A L’URGENCE RELATIF A LA VIOLENCE 

SEXUELLE BASEE SUR LE GENRE ET LA 
SANTE DES FEMMES DANS LA REGION 
DES GRANDS LACS 
 
 
 
TABLE DES MATIERES 
 
 
Article premier: Ratification 
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution 
du présent arrêté 
 
Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº160/01  RYO KU WA  
09/12/2014 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YASHYIRIWEHO UMUKONO I 
KIGALI, MU RWANDA KU WA 06 KANAMA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO INGANA NA MILIYONI 

ICYENDA N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI NA 

CUMI Z’AMADETESI (9.710.000 DTS) AGENEWE 

GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA UGAMIJE 
KURWANYA BYIHUTIRWA IHOHOTERWA 
RISHINGIYE KU GITSINA NO 
KUBUNGABUNGA UBUZIMA BW’ABAGORE 

MU KARERE K’IBIYAGA BIGARI 
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 
 
 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y‟u 

Rwanda ryo ku wa 04 Kamena 2003 nk‟uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo, 
iya 98, iya 112, iya 121, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 
 
Dushingiye ku Itegeko nº34/2014  ryo ku wa  
26/11/2014  ryemerera kwemeza burundu amasezerano 
yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda ku wa  06 
Kanama 2014, hagati ya Repubulika y‟u Rwanda 

n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA), 
yerekeranye n‟inguzanyo ingana na miliyoni icyenda 

n‟ibihumbi magana arindwi na cumi z‟Amadetesi 

(9.710.000 DTS) agenewe gushyigikira umushinga 
ugamije kurwanya byihutirwa ihohoterwa rishingiye ku 

PRESIDENTIAL ORDER Nº160/01    OF 
09/12/2014  RATIFYING THE FINANCING 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, 
RWANDA ON 06 AUGUST 2014, BETWEEN 
THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO THE 
CREDIT OF NINE MILLION SEVEN 
HUNDRED AND TEN THOUSAND 
SPECIAL DRAWING RIGHTS (SDR 
9,710,000) FOR THE SUPPORT TO THE 
GREAT LAKES EMERGENCY SEXUAL 
AND GENDER BASED VIOLENCE AND 
WOMEN’S HEALTH PROJECT 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of  04 June 2003 as amended to date, 
especially in Articles 98, 112, 121, 189, 190 and 
201; 
 
Pursuant to Law n° 34/2014   of 26/11/2014   
authorising the ratification of the Financing 
Agreement signed in Kigali, Rwanda on 06 
August 2014, between the Republic of Rwanda 
and the International Development Association 
(IDA), relating to the credit of nine million seven 
hundred and ten thousand Special Drawing 
Rights (SDR 9,710,000) for the support to the 
great lakes emergency sexual and gender based 

ARRETE PRESIDENTIEL N°160/01  DU 
09/12/2014  PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 06 AOÛT 2014, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF  AU 
CREDIT DE NEUF MILLIONS SEPT CENT 
DIX MILLE DROITS DE TIRAGE SPECIAUX 
(9.710.000 DTS) POUR LE PROJET D’APPUI 

A L’URGENCE RELATIF A LA VIOLENCE 

SEXUELLE BASEE SUR LE GENRE ET LA 
SANTE DES FEMMES DANS LA REGION 
DES GRANDS LACS 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République; 
 
 
Vu la Constitution de la République du Rwanda du 
04 juin 2003 telle que révisée à ce jour, 
spécialement en ses articles 98, 112, 121, 189, 190 
et 201; 
 
Vu la Loi n°34/2014   du  26/11/2014  autorisant la 
ratification de l‟Accord de financement signé à 
Kigali, au Rwanda le 06 août 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif  au 
crédit de neuf millions sept cent dix mille Droits de 
Tirage Spéciaux (9.710.000 DTS) pour le projet 
d‟appui à l‟urgence relatif à la violence sexuelle 

basée sur le genre et la santé des femmes dans la 
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gitsina no kubungabunga ubuzima bw‟abagore mu 
Karere k‟Ibiyaga Bigari; 
Tumaze kubona amasezerano yashyiriweho umukono i 
Kigali, mu Rwanda ku wa 06 Kanama 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga 

Gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo 

ingana na miliyoni icyenda n‟ibihumbi magana arindwi 
na cumi z‟Amadetesi (9.710.000 DTS) agenewe 

gushyigikira umushinga ugamije kurwanya byihutirwa 
ihohoterwa rishingiye ku gitsina no kubungabunga 
ubuzima bw‟abagore mu Karere k‟Ibiyaga Bigari; 
 
Bisabwe na Minisitiri w‟Imari n‟Igenamigambi; 
 
 
Inama y‟Abaminisitiri, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 
 
Amasezerano yashyiriweho umukono i Kigali, mu 
Rwanda ku wa 06 Kanama 2014, hagati ya Repubulika 
y‟u Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye n‟inguzanyo ingana 

na miliyoni icyenda n‟ibihumbi magana arindwi na cumi 

z‟Amadetesi (9.710.000 DTS) agenewe gushyigikira 

umushinga ugamije kurwanya byihutirwa ihohoterwa 
rishingiye ku gitsina no kubungabunga ubuzima 
bw‟abagore mu Karere k‟Ibiyaga Bigari, yemejwe 
burundu kandi atangiye gukurikizwa uko yakabaye. 
 
 

violence and women‟s health project; 
 
Considering the Financing Agreement signed in 
Kigali, Rwanda on 06 August 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to the 
credit of nine million seven hundred and ten 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
9,710,000) for the support to the great lakes 
emergency sexual and gender based violence and 
women‟s health project; 
 
On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 
 
After consideration and approval by the Cabinet; 
 
 
HAVE ORDERED AND HEREBY ORDER: 
 
Article One: Ratification 
 
The Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 06 August 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to the 
credit of nine million seven hundred and ten 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
9,710,000) for the support to the great lakes 
emergency sexual and gender based violence and 
women‟s health project, is hereby ratified and 
becomes fully effective. 
 
 

Région des Grands Lacs; 
 
Considérant l‟Accord de financement signé à 
Kigali, au Rwanda le 06 août 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif  au 
crédit de neuf millions sept cent dix mille Droits de 
Tirage Spéciaux (9.710.000 DTS) pour le projet 
d‟appui à l‟urgence relatif à la violence sexuelle 

basée sur le genre et la santé des femmes dans la 
région des Grands Lacs; 
 
Sur proposition du Ministre des Finances et de la 
Planification Economique; 
 
Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres; 
 
AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
Article premier: Ratification 
 
L‟Accord de financement signé à Kigali, au 
Rwanda le 06 août 2014, entre la République du 
Rwanda et l‟Association Internationale de 

Développement (IDA), relatif  au crédit de neuf 
millions sept cent dix mille Droits de Tirage 
Spéciaux (9.710.000 DTS) pour le projet d‟appui à 

l‟urgence relatif à la violence sexuelle basée sur le 

genre et la santé des femmes dans la Région des 
Grands Lacs, est ratifié et sort son plein et entier 
effet. 
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Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 
 
Minisitiri w‟Intebe, Minisitiri w‟Imari n‟Igenamigambi, 

Minisitiri w‟Ububanyi n‟Amahanga n‟Ubutwererane, 

Minisitiri w‟Uburinganire n‟Iterambere ry‟Umuryango 
na Minisitiri  y‟Ubuzima basabwe kubahiriza iri teka. 
 
 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
 
Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 
mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y‟u Rwanda. 
 
 
Kigali,  ku wa 09/12/2014 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 
 

Article 2 : Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 
The Prime Minister, the Minister of Finance and 
Economic Planning, the Minister of Foreign 
Affairs and Cooperation, the Minister of Gender 
and Family Promotion and the Minister of Health 
are entrusted with the implementation of this 
Order. 
 
Article 3 : Commencement 
 
This Order shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
Kigali, on 09/12/2014 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

Article 2 : Autorités  chargées de l’exécution du 

présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et de 
la Planification Economique, le Ministre des 
Affaires Etrangères et de la Coopération, le 
Ministre du Genre et de la Promotion de la Famille 
et le Ministre de la Santé sont chargés de 
l‟exécution du présent arrêté. 
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
 
Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la République du 
Rwanda. 
 
Kigali, le 09/12/2014 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 161/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KU WA 11 UGUSHYINGO 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO  
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANU N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS) AGENEWE GAHUNDA  
YO KUVUGURURA URWEGO 
RW’UBUHINZI, ICYICIRO CYA III 
 
 
ISHAKIRO 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 
 
Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 
Ingingo ya3 : Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 
 
 
 
 
 
 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº161/01  OF 
09/12/2014  ON THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT 
SIGNED IN KIGALI, RWANDA ON 11 
NOVEMBER 2014, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO 
THE CREDIT OF SIXTY FIVE MILLION 
NINE HUNDRED THOUSAND SPECIAL 
DRAWING RIGHTS (SDR 65,900,000) 
FOR THE TRANSFORMATION OF 
AGRICULTURE SECTOR PROGRAM 
PHASE III  
 
 
 
 
TABLE OF CONTENTS 
 
Article One : Ratification  
 
Article 2 : Authorities responsible for the  
implementation of this Order 
 
Article 3 : Commencement  
 
 
 
 
 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL N°161/01  DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DEFINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 11 NOVEMBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET L’ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ MILLIONS 
NEUF CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (65.900.000 DTS) POUR LE 
PROGRAMME DE TRANSFORMATION 
DU SECTEUR AGRICOLE PHASE III  
 
 
 
 
 
TABLE DES MATIERES 
 
Article premier : Ratification  
 
Article 2 : Autorités chargées de l’exécution   

du présent arrêté  
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº161/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KU WA 11 UGUSHYINGO 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO  
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANU N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS) AGENEWE GAHUNDA  
YO KUVUGURURA URWEGO 
RW’UBUHINZI, ICYICIRO CYA III 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
PerezidawaRepubulika; 
 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 
Repubulika y‟u Rwanda ryo ku wa 4 Kamena 
2003, nk‟uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane 

cyane mu ngingo zaryo iya 98, iya 112, iya 
121, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 
 
Dushingiye ku Itegeko nº37/2014 ryo ku wa 
09/12/2014 ryemerera kwemeza burundu 
amasezerano y‟inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 11 
Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n‟inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi magana cyenda 

PRESIDENTIAL ORDER Nº161/01 OF 
09/12/2014 ON THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT 
SIGNED IN KIGALI, RWANDA ON 11 
NOVEMBER 2014, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO 
THE CREDIT OF SIXTY FIVE MILLION 
NINE HUNDRED THOUSAND SPECIAL 
DRAWING RIGHTS (SDR 65,900,000) 
FOR THE TRANSFORMATION OF 
AGRICULTURE SECTOR PROGRAM 
PHASE III  
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic 
of Rwanda of 04 June  2003 as amended to 
date, especially in Articles 98, 112, 121, 189, 
190 and 201; 
 
 
Pursuant to Law nº37/2014 of 09/12/2014 
authorising the ratification of the Financing 
Agreement signed in Kigali, Rwanda on 11 
November 2014, between the Republic of 
Rwanda and the International Development 
Association (IDA), relating to the credit of 
sixty five million nine hundred thousand 
Special Drawing Rights (SDR 65,900,000) for 
the transformation of agriculture sector 

ARRETE PRESIDENTIEL N°161/01 DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DEFINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 11 NOVEMBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET L’ASSOCIATION 

INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ MILLIONS 
NEUF CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (65.900.000 DTS) POUR LE 
PROGRAMME DE TRANSFORMATION 
DU SECTEUR AGRICOLE PHASE III  
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  
 
Vu la Constitution de la République du Rwanda 
du 04 juin 2003 telle que révisée à ce jour, 
spécialement en ses articles 98, 112, 121, 189, 
190 et 201 ; 
 
 
Vu la Loi nº37/2014 du 09/12/2014  autorisant 
la ratification de l‟Accord de financement signé 

à Kigali, au Rwanda le 11 novembre 2014, entre 
la République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de transformation du 
secteur agricole phase III; 
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z‟amadetesi (65.900.000 DTS) agenewe 

gahunda yo kuvugurura urwego rw‟ubuhinzi, 

icyiciro cya III; 
 
Tumaze kubona amasezerano y‟inguzanyo 
yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda 
ku wa 11 Ugushyingo 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda n‟Ikigega 

Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA), 
yerekeranye n‟inguzanyo  ingana na miliyoni 

mirongo itandatu n„eshanu n‟ibihumbi 

magana cyenda z‟amadetesi (65.900.000 
DTS) agenewe gahunda yo kuvugurura 
urwego rw‟ubuhinzi, icyiciro cya III; 
 
Bisabwe na Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi; 
 
Inama y‟Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 
 
Amasezerano amasezerano y‟inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda 
ku wa 11 Ugushyingo 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda n‟Ikigega 

Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA), 
yerekeranye n‟inguzanyo  ingana na miliyoni 

mirongo itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi 

magana cyenda z‟amadetesi (65.900.000 

DTS) agenewe gahunda yo kuvugurura 

program phase III; 
 
 
 
Considering the Financing Agreement signed 
in Kigali, Rwanda on 11 November 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Development Association 
(IDA), relating to the credit of sixty five 
million nine hundred thousand Special 
Drawing Rights (SDR 65,900,000) for the 
transformation of agriculture sector program 
phase III; 
 
 
On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 
 
After consideration and adoption by the 
Cabinet; 
 
HAVE ORDERED AND HEREBY 
ORDER: 
 
Article One : Ratification 
 
The Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 11 November 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to 
the credit of sixty five million nine hundred 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
65,900,000) for the transformation of 
agriculture sector program phase III, is hereby 

 
 
 
 
Considérant l‟Accord de financement signé à 

Kigali, au Rwanda le 11 novembre 2014, entre 
la République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de transformation du 
secteur agricole phase III; 
 
 
 
Sur proposition du Ministre des Finances et de 
la Planification Economique; 
 
Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres; 
 
AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
 
Article premier : Ratification 
 
L‟Accord de financement signé à Kigali, au 

Rwanda le 11 novembre 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de transformation du 
secteur agricole phase III, est ratifié et sort son 
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urwego rw‟ubuhinzi, icyiciro cya III, yemejwe 

burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 
yakabaye. 
 
Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 
teka 
 
Minisitiri w‟Intebe, Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi, Minisitiri w‟Ububanyi 

n‟Amahanga n‟Ubutwererane na Minisitiri 
w‟Ubuhinzi n‟ubworozi basabwe kubahiriza 
iri teka. 
 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 
Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda. 
 

ratified and becomes fully effective.     
 
 
 
Article 2 : Authorities responsible for the   
implementation of this Order 
 
The Prime Minister, the Minister of Finance 
and Economic Planning, the Minister of 
Foreign Affairs and Cooperation and the 
Minister of Agriculture and Animal Resources 
are entrusted with the implementation of this 
Order. 
 
Article 3 : Commencement  
 
 
This Order shall come into force on the date 
of its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 

plein et entier effet. 
 
 
 
Article 2 : Autorités  chargées de l’exécution 

du présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 
de la Planification Economique,le Ministre des 
Affaires Etrangères et de la Coopération, et  le 
Ministre de l‟Agriculture et des Ressources 
Animales sont chargés de l‟exécution du présent 

arrêté.   
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
 
 
Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la République 
du Rwanda. 
 

Kigali,  ku wa  09/12/2014 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kigali, on 09/12/2014  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kigali, le  09/12/2014  
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 162/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KU WA 11 UGUSHYINGO 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO  
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANU N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS) AGENEWE GAHUNDA 
Y’IMIYOBORERE Y’INZEGO ZA LETA 
 

 
ISHAKIRO 

 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu  
 
Ingingo ya 2 :Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 
Ingingo ya 3 : Igihe iteka ritangira  
gukurikizwa 
 
 
 
 
 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº162/01 OF 
09/12/2014     ON THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 11 
NOVEMBER 2014, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO 
THE CREDIT OF SIXTY FIVE MILLION 
NINE HUNDRED THOUSAND SPECIAL 
DRAWING RIGHTS (SDR 65,900,000) 
FOR THE PUBLIC SECTOR 
GOVERNANCE PROGRAM FOR 
RESULTS  
 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
 
 
Article One : Ratification  
 
Article 2 : Authorities responsible for  the 
implementation of this Order 
 
Article 3 : Commencement  
 
 
 
 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL N°162/01 DU 
09/12/2014  PORTANT RATIFICATION 
DE L’ACCORD DEFINANCEMENT 

SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 11 
NOVEMBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ 
MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 
DE TIRAGE SPECIAUX (65.900.000 DTS) 
POUR LE PROGRAMME DE 
GOUVERNANCE DU SECTEUR PUBLIC  
 
 
 
 

TABLE DES MATIERES 
 
 
Article premier : Ratification  
 
Article 2 : Autorités chargées de l’exécution  
                  du présent arrêté  
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº162/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KU WA 11 UGUSHYINGO 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO  
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’ESHANU N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA Z’AMADETESI 

(65.900.000 DTS) AGENEWE GAHUNDA 
Y’IMIYOBORERE Y’INZEGO ZA LETA 
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
PerezidawaRepubulika; 
 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 
Repubulika y‟u Rwanda ryo kuwa 4 Kamena 

2003, nk‟uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane 
cyane mu ngingo zaryo iya 98, iya 112, iya 
121, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 
 
Dushingiye ku Itegeko nº 38/2014 ryo ku wa 
09/12/2014 ryemerera kwemeza burundu 
amasezerano y‟inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 11 
Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n‟inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi magana cyenda 

PRESIDENTIAL ORDER Nº162/01 OF 
09/12/2014  ON THE RATIFICATION OF 
THE FINANCING AGREEMENT SIGNED 
IN KIGALI, RWANDA ON 11 
NOVEMBER 2014, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), RELATING TO 
THE CREDIT OF SIXTY FIVE MILLION 
NINE HUNDRED THOUSAND SPECIAL 
DRAWING RIGHTS (SDR 65,900,000) 
FOR THE PUBLIC SECTOR 
GOVERNANCE PROGRAM FOR 
RESULTS  
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June  2003 as amended to date, 
especially in Articles 98, 112, 121, 189, 190 
and 201; 
 
 
Pursuant to Law n°38/2014 of 09/12/2014 
authorising the ratification of the Financing 
Agreement signed in Kigali, Rwanda on 11 
November 2014, between the Republic of 
Rwanda and the International Development 
Association (IDA), relating to the credit of 
sixty five million nine hundred thousand 
Special Drawing Rights (SDR 65,900,000) for 
the public sector governance program for 

ARRETE PRESIDENTIEL N°162/01 DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DEFINANCEMENT SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 11 
NOVEMBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 

DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE SOIXANTE-CINQ 
MILLIONS NEUF CENT MILLE DROITS 
DE TIRAGE SPECIAUX (65.900.000 DTS) 
POUR LE PROGRAMME DE 
GOUVERNANCE DU SECTEUR PUBLIC  
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  
 
Vu la Constitution de la République du 
Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 
jour, spécialement en ses articles 98, 112, 121, 
189, 190 et 201 ; 
 
 
Vu la Loi n°38/2014 du 09/12/2014  autorisant 
la ratification de l‟Accord de financement signé 

à Kigali, au Rwanda le 11 novembre 2014, 
entre la République du Rwanda et 
l‟Association Internationale de Développement 
(IDA), relatif au crédit de soixante-cinq 
millions neuf cent mille Droits de Tirage 
Spéciaux (65.900.000 DTS) pour le programme 
de gouvernance du secteur public; 
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z‟amadetesi (65.900.000 DTS) agenewe 

gahunda y‟imiyoborere y„inzego za Leta; 
 
Tumaze kubona amasezerano y‟inguzanyo 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda 
ku wa 11 Ugushyingo 2014, hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda n‟Ikigega 

Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA), 
yerekeranye n‟inguzanyo  ingana na miliyoni 

mirongo itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi 
magana cyenda z‟amadetesi (65.900.000 

DTS) agenewe gahunda y‟imiyoborere 

y„inzego za Leta; 
 
Bisabwe na Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi; 
 
Inama y‟Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE : 
 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu  
 
Amasezerano y‟inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 11 
Ugushyingo 2014, hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda n‟Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n‟inguzanyo  ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n‟eshanu n‟ibihumbi magana cyenda 

z‟amadetesi (65.900.000 DTS) agenewe 

gahunda y‟imiyoborere y„inzego za Leta.  

results; 
 
 
Considering the Financing Agreement signed 
in Kigali, Rwanda on 11 November 2014, 
between the Republic of Rwanda and the 
International Development Association (IDA), 
relating to the credit of sixty five million nine 
hundred thousand Special Drawing Rights 
(SDR 65,900,000) for the public sector 
governance program for results; 
 
 
 
On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 
 
After consideration and adoption by the 
Cabinet; 
 
HAVE ORDERED AND HEREBY 
ORDER: 
 
Article One : Ratification 
 
The Financing Agreement signed in Kigali, 
Rwanda on 11 November 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Development Association (IDA), relating to 
the credit of sixty five million nine hundred 
thousand Special Drawing Rights (SDR 
65,900,000) for the public sector governance 
program for results, is hereby ratified and 
becomes fully effective.     

 
 
 
Considérant l‟Accord de financement signé à 

Kigali, au Rwanda le 11 novembre 2014, entre 
la République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de gouvernance du 
secteur public; 
 
 
 
Sur proposition du Ministre des Finances et de 
la Planification Economique ; 
 
Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres; 
 
AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
 
Article premier : Ratification 
 
L‟Accord de financement signé à Kigali, au 

Rwanda le 11 novembre 2014, entre la 
République du Rwanda et l‟Association 

Internationale de Développement (IDA), relatif 
au crédit de soixante-cinq millions neuf cent 
mille Droits de Tirage Spéciaux (65.900.000 
DTS) pour le programme de gouvernance du 
secteur public, est ratifié et sort son plein et 
entier effet. 
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Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 
teka 
 
Minisitiri w‟Intebe, Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi, Minisitiri w‟Ububanyi 

n‟Amahanga n‟Ubutwererane, Minisitiri 
w‟Ubutegetsi bw‟igihugu na Minisitiri 
w‟Abakozi ba Leta n‟Umurimo basabwe 
kubahiriza iri teka.   
 
Ingingo ya 3 :Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 
Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  
 
Kigali,  ku wa  09/12/2014 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 2 : Authorities responsible for the   
implementation of this Order 
 
The Prime Minister, the Minister of Finance 
and Economic Planning, the Minister of 
Foreign Affairs and Cooperation, the Minister 
of Local Government and the Minister of 
Public Service and Labour are entrusted with 
the implementation of this Order. 
 
Article 3 : Commencement  
 
 
This Order shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 
Kigali, on 09/12/2014  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Article 2 : Autorités  chargées de l’exécution 

du présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 
et de la Planification Economique,le Ministre 
des Affaires Etrangères et de la Coopération, le 
Ministre de l‟Administration Locale et  le 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
sont chargés de l‟exécution du présent arrêté.   
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
 
 
Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda. 
 
Kigali, le 09/12/2014   
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Président de la République 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 
 
 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 
 
 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
 
 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 163/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO  Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KUWA 01 UKWAKIRA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
IHAGARARIYE IKIGEGA GISHINZWE 
IBIDUKIKIJE KU RWEGO RW’ISI 

(GEF), YEREKERANYE N’IMPANO 

INGANA NA MILIYONI ESHANU 
N’IBIHUMBI MAGANA ANE  NA 

MIRONGO INANI NA ZIRINDWI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(5.487.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 
 
 
ISHAKIRO 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 
 
Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 
 
Ingingo ya3 : Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 
 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº163/01 OF 
09/12/2014  ON THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS AN 
IMPLEMENTING AGENCY OF THE 
GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY 
(GEF), RELATING TO THE GRANT OF 
FIVE MILLION FOUR HUNDRED 
EIGHTY SEVEN THOUSAND UNITED 
STATES DOLLARS (USD 5,487,000) FOR 
THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 
 
 
 
 
TABLE OF CONTENTS 
 
Article One : Ratification 
 
Article 2 : Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 
 
Article 3 : Commencement 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL N°163/01 DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION 
DE L’ACCORD DE DON SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 01 OCTOBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LA BANQUE 
INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’AGENCE D’EXECUTION 

DU FONDS POUR L’ENVIRONNEMENT 

MONDIAL (GEF), RELATIF AU DON 
DE CINQ MILLIONS QUATRE CENT 
QUATRE-VINGT-SEPT MILLE 
DOLLARS AMERICAINS (5.487.000 
USD) POUR LE PROJET D’APPROCHE 

PAYSAGERE DE LA RESTAURATION 
ET CONSERVATION DES FORETS 
 
 
 
TABLE DES MATIERES 
 
Article premier : Ratification 
 
Article 2 : Autorités chargées de 

l’exécution du présent 
arrêté 

 
Article 3 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº163/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KUWA 01 UKWAKIRA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
IHAGARARIYE IKIGEGA GISHINZWE 
IBIDUKIKIJE KU RWEGO RW’ISI 

(GEF), YEREKERANYE N’IMPANO 

INGANA NA MILIYONI ESHANU 
N’IBIHUMBI MAGANA ANE NA 

MIRONGO INANI NA ZIRINDWI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(5.487.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 

Twebwe, KAGAME Paul, 
PerezidawaRepubulika; 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 
Repubulika y‟u Rwanda ryo ku wa 4 Kamena 

2003, nk‟uko ryavuguruwe kugeza ubu, cyane 

cyane mu ngingo zaryo iya 98, iya 112, iya 
121, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 

Dushingiye ku Itegeko nº 39/2014 ryo ku wa 
09/12/2014 ryemerera kwemeza burundu 
amasezerano y‟impano yashyiriweho 
umukono i Kigali mu Rwanda kuwa 01 
Ukwakira 2013 hagati ya Repubulika y‟u 

PRESIDENTIAL ORDER Nº163/01 OF 
09/12/2014  ON THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA ON 01 OCTOBER 
2014, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS AN 
IMPLEMENTING AGENCY OF THE 
GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY 
(GEF), RELATING TO THE GRANT OF 
FIVE MILLION FOUR HUNDRED 
EIGHTY SEVEN THOUSAND UNITED 
STATES DOLLARS (USD 5,487,000) FOR 
THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 

We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 
especially in Articles 98, 112, 121, 189, 190 
and 201; 

Pursuant to Law n° 39/2014 of 09/12/2014 
authorising the ratification of the Grant 
Agreement signed in Kigali, Rwanda on 01 
October 2014, between the Republic of 
Rwanda and the International Bank For 

ARRETE PRESIDENTIEL N°163/01  DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION 
DE L’ACCORD DE DON SIGNE A 

KIGALI, AU RWANDA LE 01 OCTOBRE 
2014, ENTRE LA REPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LA BANQUE 
INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’AGENCE D’EXECUTION 

DU FONDS POUR L’ENVIRONNEMENT 

MONDIAL (GEF), RELATIF AU DON 
DE CINQ MILLIONS QUATRE CENT 
QUATRE-VINGT-SEPT MILLE 
DOLLARS AMERICAINS (5.487.000 
USD) POUR LE PROJET D’APPROCHE 

PAYSAGERE DE LA RESTAURATION 
ET CONSERVATION DES FORETS 

Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République; 

Vu la Constitution de la République du 
Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 
jour, spécialement en ses articles 98, 112, 121, 
189, 190 et 201 ; 

Vu la Loi n°39/2014 du 09/12/2014 autorisant 
la ratification de l‟Accord de don signé à 

Kigali, au Rwanda le 01 octobre 2014, entre 
la République du Rwanda et la Banque 
Internationale pour la Reconstruction et le 
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Rwanda na Banki Mpuzamahanga Igamije 
Gusana no Guteza Imbere Ibihugu ihagarariye 
Ikigega Gishinzwe Ibidukikiye kurwego rw‟isi 

(GEF), yerekeranye n‟impano ingana miliyoni 

eshanu n‟ibihumbi magana ane  na mirongo 

inani na zirindwi z‟amadolari y‟abanyamerika 
(5.487.000 USD) agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga; 
 
Tumaze kubona amasezerano y‟impano 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda 
kuwa 01 Ukwakira 2013 hagati ya Repubulika 
y‟u Rwanda na Banki Mpuzamahanga Igamije 
Gusana no Guteza Imbere Ibihugu ihagarariye 
Ikigega Gishinzwe Ibidukikiye kurwego rw‟isi 

(GEF), yerekeranye n‟impano ingana miliyoni 
eshanu n‟ibihumbi magana ane  na mirongo 

inani na zirindwi z‟amadolari y‟abanyamerika 
(5.487.000 USD) agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga; 
 
Bisabwe na Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi; 
 
Inama y‟Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 
kubyemeza; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 
 
Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 
 
Amasezerano y‟impano yashyiriweho 

Reconstruction and Development acting as an 
Implementing Agency of the Global 
Environment Facility (GEF), relating to the 
grant of five million four hundred eighty seven 
thousand American dollars (USD 5,487,000) 
for the landscape approach to forest restoration 
and conservation Project; 
 
 
 
Considering the Grant Agreement signed in 
Kigali, Rwanda on 01 October 2014, between 
the Republic of Rwanda and the International 
Bank For Reconstruction and Development 
acting as an Implementing Agency of the 
Global Environment Facility (GEF), relating to 
the grant of five million four hundred eighty 
seven thousand American dollars (USD 
5,487,000) for the landscape approach to forest 
restoration and conservation Project; 
 
 

On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 
 
After consideration and adoption by the 
Cabinet; 
 
HAVE ORDERED AND HEREBY 
ORDER: 
 
Article One : Ratification 
 
The Grant Agreement signed in Kigali, 

Développement agissant en qualité d‟Agence 

d‟exécution du Fonds pour l‟Environnement 

Mondial (GEF), relatif au  don de cinq 
millions quatre cent quatre-vingt-sept mille 
dollars américains (5.487.000 USD) pour le 
Projet d‟approche paysagère de la restauration 

et conservation des forêts; 
 
 
 
Considérant l‟Accord de don signé à Kigali, 

au Rwanda le 01 octobre 2014, entre la 
République du Rwanda et la Banque 
Internationale pour la Reconstruction et le 
Développement agissant en qualité d‟Agence 

d‟exécution du Fonds pour l‟Environnement 

Mondial (GEF), relatif au  don de cinq 
millions quatre cent quatre-vingt-sept mille 
dollars américains (5.487.000 USD) pour le 
Projet d‟approche paysagère de la restauration 

et conservation des forêts; 
 
 
Sur proposition du Ministre des Finances et de 
la Planification Economique ; 
 
Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres; 
 
AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
Article premier : Ratification 
 
L‟Accord de don signé à Kigali, au Rwanda le 
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umukono i Kigali mu Rwanda kuwa 01 
Ukwakira 2013 hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda na Banki Mpuzamahanga Igamije 
Gusana no Guteza Imbere Ibihugu ihagarariye 
Ikigega Gishinzwe Ibidukikiye kurwego rw‟isi 

(GEF), yerekeranye n‟impano ingana miliyoni 

eshanu n‟ibihumbi magana ane  na mirongo 

inani na zirindwi z‟amadolari y‟abanyamerika 
(5.487.000 USD) agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga yemejwe 
burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 
yakabaye. 
 
Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 
teka 
 
Minisitiri w‟Intebe, Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi, Minisitiri w‟Ububanyi 

n‟Amahanga n‟Ubutwererane na Minisitiri 
w‟Umutungo Kamere basabwe kubahiriza iri 
teka. 
 
Ingingo ya 3 :Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 
Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda. 
 

Rwanda on 01 October 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International 
Bank For Reconstruction and Development 
acting as an Implementing Agency of the 
Global Environment Facility (GEF), relating to 
the grant of five million four hundred eighty 
seven thousand American dollars (USD 
5,487,000) for the landscape approach to forest 
restoration and conservation Project is hereby 
ratified and becomes fully effective. 
 
 
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 
The Prime Minister, the Minister of Finance 
and Economic Planning, the Minister of 
Foreign Affairs and Cooperation and the 
Minister of Natural Resources are entrusted 
with the implementation of this Order. 
 
 
Article 3 : Commencement 
 
 
This Order shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 
 

01 octobre 2014, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement agissant 
en qualité d‟Agence d‟exécution du Fonds 

pour l‟Environnement Mondial (GEF), relatif 
au  don de cinq millions quatre cent quatre-
vingt-sept mille dollars américains (5.487.000 
USD) pour le Projet d‟approche paysagère de 
la restauration et conservation des forêts est 
ratifié et sort son plein et entier effet. 
 
 
 
 
Article 2 : Autorités  chargées de 
l’exécution du présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 
et de la Planification Economique, le Ministre 
des Affaires Etrangères et de la Coopération 
et  le Ministre des Ressources naturelles sont 
chargés de l‟exécution du présent arrêté. 
 
 
Article 3 : Entrée en vigueur 
 
 
Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de 
sa publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda. 
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Kigali,  ku wa 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 

Kigali, on 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 

Kigali, le 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minisitiriw‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 164/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KUWA 01 UKWAKIRA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
IHAGARARIYE IKIGEGA CY’IBIHUGU 

BIKIRI MU NZIRA Y’AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’IMPANOINGANA 
NA MILIYONI ENYE N’IBIHUMBI 

MIRONGO INE NA BITANU 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(4.045.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 

ISHAKIRO 

Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 
teka 

Ingingo ya3 : Igihe iteka ritangira 

PRESIDENTIAL ORDER Nº164/01  OF 
09/12/2014 ON THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA ON 01 OCTOBER 2014, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE LEAST 
DEVELOPED COUNTRY FUND, 
RELATING TO THE GRANT OF FOUR 
MILLION FORTY FIVE THOUSAND 
AMERICAN DOLLARS (USD 4,045,000) 
FOR THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 

TABLE OF CONTENTS 

Article One : Ratification 

Article 2 : Authorities responsible for the         
implementation of this Order 

Article 3 : Commencement 

ARRETE PRESIDENTIEL N°164/01  DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DON SIGNE A KIGALI, AU 

RWANDA LE 01 OCTOBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU FONDS 

DES PAYS LES MOINS AVANCES, RELATIF 
AU DON DE QUATRE MILLIONS 
QUARANTE-CINQ MILLE DOLLARS 
AMERICAINS (4.045.000 USD) POUR LE 
PROJET D’APPROCHE PAYSAGERE DE LA 
RESTAURATION ET CONSERVATION DES 
FORETS 

TABLE DES MATIERES 

Article premier : Ratification 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution  

du présent arrêté 

Article 3 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº164/01 RYO 
KU WA 09/12/2014 RYEMEZA 
BURUNDU AMASEZERANO Y’IMPANO 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 
MU RWANDA KUWA 01 UKWAKIRA 
2014, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
IHAGARARIYE IKIGEGA CY’IBIHUGU 

BIKIRI MU NZIRA Y’AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’IMPANOINGANA 
NA MILIYONI ENYE N’IBIHUMBI 

MIRONGO INE NA BITANU 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(4.045.000 USD), AGENEWE 
UMUSHINGA UGAMIJE KUGARURA 
ISHUSHO KAMERE Y’AMASHAMBA 

NO KUYABUNGABUNGA 

Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 
Repubulika y‟u Rwanda ryo ku wa 04 

Kamena 2003, nk‟uko ryavuguruwe kugeza 

ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 98, iya 
112, iya 121, iya 189, iya 190 n‟iya 201; 

Dushingiye ku Itegeko nº 40/2014 ryo ku wa 
09/12/2014 ryemerera kwemeza burundu 

PRESIDENTIAL ORDER Nº164/01 OF 
09/12/2014  ON THE RATIFICATION OF 
THE GRANT AGREEMENT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA ON 01 OCTOBER 2014, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE LEAST 
DEVELOPED COUNTRY FUND, 
RELATING TO THE GRANT OF FOUR 
MILLION FORTY FIVE THOUSAND 
AMERICAN DOLLARS (USD 4,045,000) 
FOR THE LANDSCAPE APPROACH TO 
FOREST RESTORATION AND 
CONSERVATION PROJECT 

We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June  2003 as amended to date, 
especially in Articles 98, 112, 121, 189, 190 and 
201; 

Pursuant to Law n° 40/2014 of 09/12/2014 

ARRETE PRESIDENTIEL N°164/01 DU 
09/12/2014 PORTANT RATIFICATION DE 
L’ACCORD DE DONSIGNE A KIGALI, AU 
RWANDA LE 01 OCTOBRE 2014, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT AGISSANT EN 
QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU FONDS 

DES PAYS LES MOINS AVANCES, RELATIF 
AU DON DE QUATRE MILLIONS 
QUARANTE-CINQ MILLE DOLLARS 
AMERICAINS (4.045.000 USD) POUR LE 
PROJET D’APPROCHE PAYSAGERE DE LA 
RESTAURATION ET CONSERVATION DES 
FORETS 

Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République; 

Vu la Constitution de la République du Rwanda du 
04 juin 2003 telle que révisée à ce jour, 
spécialement en ses articles 98, 112, 121, 189, 190 
et 201 ; 

Vu la Loi n°40/2014 du 09/12/2014  autorisant la 
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amasezerano y‟impano yashyiriweho 
umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 01 
Ukwakira 2013 hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda na Banki Mpuzamahanga Igamije 
Gusana no Guteza Imbere Ibihugu ihagarariye 
Ikigega cy‟Ibihugu Bikiri mu Nzira 

y„Amajyambere, yerekeranye n‟ impano 

ingana na miliyoni enye n‟ibihumbi mirongo 

ine na bitanu z‟amadolari y‟abanyamerika 
(4.045.000 USD), agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga; 

Tumaze kubona amasezerano y‟impano 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda 
ku wa 01 Ukwakira 2013 hagati ya 
Repubulika y‟u Rwanda na Banki 
Mpuzamahanga Igamije Gusana no Guteza 
Imbere Ibihugu ihagarariye Ikigega 
cy‟Ibihugu Bikiri mu Nzira y„Amajyambere, 
yerekeranye n‟ impano ingana na miliyoni 

enye n‟ibihumbi mirongo ine na bitanu 

z‟amadolari y‟abanyamerika (4.045.000 
USD), agenewe umushinga ugamije kugarura 
ishusho kamere y‟amashyamba no 
kuyabungabunga; 

Bisabwe na Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi; 

Inama y‟Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

authorising the ratification of the Grant 
Agreement signed in Kigali, Rwanda on 01 
October 2014, between the Republic of Rwanda 
and the International Bank For Reconstruction 
and Development acting as administrator of the 
Least Developed Country Fund, relating to the 
grant of four million forty five thousand 
American dollars (USD 4.045.000) for the 
landscape approach to forest restoration and 
conservation Project; 

Considering the Grant Agreement signed in 
Kigali, Rwanda on 01 October 2014, between the 
Republic of Rwanda and the International Bank 
For Reconstruction and Development acting as 
administrator of the Least Developed Country 
Fund, relating to the grant of four million forty 
five thousand American dollars (USD 4.045.000) 
for the landscape approach to forest restoration 
and conservation Project; 

On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 

After consideration and adoption by the Cabinet; 

HAVE ORDERED AND HEREBY ORDER: 

ratification de l‟Accord de don signé à Kigali, au 

Rwanda le 01 octobre 2014, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement agissant en 
qualité d‟administrateur du Fonds des Pays les 

Moins Avancés, relatif au  don de quatre millions 
quarante-cinq mille dollars américains (4.045.000 
USD) pour le Projet d‟approche paysagère de la 
restauration et conservation des forêts; 

Considérant l‟Accord de don signé à Kigali, au 

Rwanda le 01 octobre 2014, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement agissant en 
qualité d‟administrateur du Fonds des Pays les 
Moins Avancés, relatif au  don de quatre millions 
quarante-cinq mille dollars américains (4.045.000 
USD) pour le Projet d‟approche paysagère de la 

restauration et conservation des forêts; 

Sur proposition du Ministre des Finances et de la 
Planification Economique ; 

Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres; 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
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Ingingo ya mbere : Kwemeza burundu 

Amasezerano y‟impano yashyiriweho 
umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 01 
Ukwakira 2013 hagati ya Repubulika y‟u 

Rwanda na Banki Mpuzamahanga Igamije 
Gusana no Guteza Imbere Ibihugu ihagarariye 
Ikigega cy‟Ibihugu Bikiri mu Nzira 

y„Amajyambere, yerekeranye n‟ impano 

ingana na miliyoni enye n‟ibihumbi mirongo 

ine na bitanu z‟amadolari y‟abanyamerika 
(4.045.000 USD), agenewe umushinga 
ugamije kugarura ishusho kamere 
y‟amashyamba no kuyabungabunga, yemejwe 
burundu kandi atangiye gukurikizwa uko 
yakabaye.  

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri 
teka 

Minisitiri w‟Intebe, Minisitiri w‟Imari 

n‟Igenamigambi, Minisitiri w‟Ububanyi 

n‟Amahanga n‟Ubutwererane na Minisitiri 
w‟Umutungo Kamere basabwe kubahiriza iri 
teka.   

Ingingo ya 3 :Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  

  Kigali,  ku wa  09/12/2014 

Article One : Ratification 

The Grant Agreement signed in Kigali, Rwanda 
on 01 October 2014, between the Republic of 
Rwanda and the International Bank For 
Reconstruction and Development acting as 
administrator of the Least Developed Country 
Fund, relating to the grant of four million forty 
five thousand American dollars (USD 4.045.000) 
for the landscape approach to forest restoration 
and conservation Project, is hereby ratified and 
becomes fully effective.     

Article 2 : Authorities responsible for the 
implementation of this Order 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 
Economic Planning, the Minister of Foreign 
Affairs and Cooperation and the Minister of 
Natural Resources are entrusted with the 
implementation of this Order. 

Article 3 : Commencement 

This Order shall come into force on the date of 
its publication in the Official Gazette of the 
Republic of Rwanda. 

Kigali, on 09/12/2014 

Article premier : Ratification 

L‟Accord de don signé à Kigali, au Rwanda le 01 

octobre 2014, entre la République du Rwanda et la 
Banque Internationale pour la Reconstruction et le 
Développement agissant en qualité 
d‟administrateur du Fonds des Pays les Moins 

Avancés, relatif au  don de quatre millions 
quarante-cinq mille dollars américains (4.045.000 
USD) pour le Projet d‟approche paysagère de la 
restauration et conservation des forêts, est ratifié et 
sort son plein et entier effet. 

Article 2 : Autorités  chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et de 
la Planification Economique,le Ministre des 
Affaires Etrangères et de la Coopération et  le 
Ministre des Ressources naturelles sont chargés de 
l‟exécution du présent arrêté.   

Article 3 : Entrée en vigueur 

Le présent arrêté entre en vigueur  le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la République du 
Rwanda. 

Kigali, le  09/12/2014 
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 
(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N°165/01  RYO 
KU WA 09/12/2014 RISHYIRAHO INOTI 
NSHYA Y’IBIHUMBI BIBIRI 

BY’AMAFARANGA Y’U RWANDA (2000 

FRW) N’IY’IBIHUMBI BITANU 

BY’AMAFARANGA Y’U RWANDA 

(5000FRW) ZIFITE AGACIRO MU 
RWANDA 

ISHAKIRO 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho ry’inoti nshya 

n’ibimenyetso biziranga 

Ingingo ya 2 : Ikoreshwa ry’inoti nshya 

Ingingo ya 3 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

Ingingo ya 4 : Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranije n’iri teka 

Ingingo ya 5 : Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER N°165/01 
OF09/12/2014. ISSUING NEW BANKNOTES 
OF TWO THOUSAND RWANDAN FRANCS 
(2000 RWF) AND FIVE THOUSAND 
RWANDAN FRANCS (5000 RWF) WHICH 
ARE LEGAL TENDER IN RWANDA 

TABLE OF CONTENTS 

Article One : Issuance of new banknotes and 
their characteristics 

Article 2:Circulation of the new banknotes 

Article 3 : Authorities responsible for the 
implementation of this Order 

Article 4: Repealing provision 

Article 5 : Commencement 

ARRETE PRESIDENTIEL N°165/01    DU 
09/12/2014 PORTANT EMISSION DE 
NOUVEAUX BILLETS DE BANQUE DE 
DEUX MILLE FRANCS RWANDAIS 
(2000 FRW) ET DE CINQ MILLE 
FRANCS RWANDAIS (5000 FRW) 
AYANT COURS LEGAL AU RWANDA 

TABLE DES MATIERES 

Article  premier: Emission de nouveaux 
billets de banque et leurs caractéristiques 

Article 2 : Circulation des nouveaux billets 
de banque 

Article 3 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

Article 4 : Disposition abrogatoire 

Article 5 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA N°165/01  RYO 
KU WA 09/12/2014  RISHYIRAHO INOTI 
NSHYA Y’IBIHUMBI BIBIRI 

BY’AMAFARANGA Y’U RWANDA (2000 

FRW) N’IY’IBIHUMBI BITANU 

BY’AMAFARANGA Y’U RWANDA 

(5000FRW)ZIFITE AGACIRO MU 
RWANDA 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
PerezidawaRepubulika; 
 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 
y‟u Rwanda ryo ku wa04 Kamena 2003, nk‟uko 

ryavuguruwe kugeza ubu, cyane cyane mu 
ngingo zaryo, iya 111, iya 112, iya 113, iya 121 
n‟iya 201 ; 
 
Dushingiye ku Itegeko n° 55/2007 ryo ku wa 
30/11/2007 rigenga Banki Nkuru y‟u Rwanda, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 6, iya 34, iya 
35  n‟iya 36; 
 
Bisabwe na Minisitiri w‟Imari n‟Igenamigambi ; 
 
 
Inama y‟Abaminisitiri yateranye ku wa12 

Ugushyingo 2014 imaze kubisuzuma no 
kubyemeza; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE : 
 
 
 

PRESIDENTIAL ORDER N°165/01   OF 
09/12/2014   ISSUING NEW BANKNOTES OF 
TWO THOUSAND RWANDAN FRANCS (2000 
RWF) AND FIVE THOUSAND RWANDAN 
FRANCS (5000 RWF) WHICH ARE LEGAL 
TENDER IN RWANDA 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 
 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 
Rwanda of 04 June 2003 as amended to date, 
especially in Articles 111, 112, 113, 121 and 201; 
 
 
 
Pursuant to Law n° 55/2007 of 30/11/2007 
governing the Central Bank of Rwanda, especially 
in Articles  6 ,34, 35 and 36; 
 
 
On proposal by the Minister of Finance and 
Economic Planning; 
 
After consideration and approval by the Cabinet, in 
its session of 12 November 2014; 
 
HAVE ORDERED AND HEREBY ORDER: 
 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL N° 165/01   DU 
09/12/2014  PORTANT EMISSION DE 
NOUVEAUX BILLETS DE BANQUE DE 
DEUX MILLE FRANCS RWANDAIS 
(2000 FRW) ET DE CINQ MILLE 
FRANCS RWANDAIS (5000 FRW) 
AYANT COURS LEGAL AU RWANDA 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République; 
 
Vu la Constitution de la République du 
Rwanda du 04 juin 2003 telle que révisée à ce 
jour, spécialement en ses articles 111, 112, 
113, 121 et 201 ; 
 
 
Vu la Loi n° 55/2007 du 30/11/2007 régissant 
la Banque Nationale du Rwanda, spécialement 
en ses articles 6, 34,35 et 36 ; 
 
 
Sur proposition du Ministre des Finances et de 
la Planification Economique ; 
 
Après examen et adoption par le Conseil des 
Ministres en sa séance du 12 novembre 2014; 
 
AVONS ARRETE ET ARRETONS : 
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 Ingingo ya mbere: Ishyirwaho ry’inoti nshya 

n’ibimenyetso biziranga 
 
Inoti nshya y‟amafaranga y‟u Rwanda ibihumbi 

bibiri (2000 Frw) n‟ibihumbi bitanu (5000Frw) 

zishyizweho na Banki Nkuru y‟u Rwanda kandi 

zifite ibimenyetso by‟ingenzi bisobanuwe mu 

mugereka w‟iri teka zikaba zifite agaciro mu 

Rwanda. 
 
Ingingoya 2 : Ikoreshwary’inotinshya 
 
 
Inoti nshya z‟amafaranga y‟u Rwanda ibihumbi 

bibiri (2000 Frw) n‟ibihumbi bitanu (5000 Frw) 

zizakoreshwa hamwe n‟inoti zisanzweho 
z‟amafaranga y‟u Rwanda ibihumbi bibiri 

(2000Frw), ibihumbi bitanu (5000Frw), 
igihumbi (1000 Frw) na magana atanu (500 
Frw) kandi zifite agaciro mu Rwanda. 
 
 
 
Ingingo ya 3 : Abashinzwe ku bahiriza iri 
teka 
 
Minisitiri w‟Intebe na Minisitiri w‟Imari 
n‟Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 
 
 
Ingingo ya 4 : Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranije n’iri teka 
 
Ingingo zose z‟amateka abanziriza iri kandi 

Article One: Issuance of new banknotes and their 
characteristics 
 
The new banknotes of two thousand Rwandan 
francs (2000RwF) and five thousand Rwandan 
francs(5000RwF) issued by the National Bank of 
Rwanda and whose principal characteristics are 
specified in the annex to this Order are hereby given  
legal tender in Rwanda. 
 
Article 2:Circulation of the new banknotes 
 
 
The new banknotes of two thousand Rwandan 
francs (2000 RwF) and the one of five thousand 
Rwandan francs (5000 RwF) shall be circulating 
together with the existing banknotes of two 
thousand Rwandan francs (2000RwF), five thousand 
Rwandan francs (5000RwF), one thousand 
Rwandan francs (1000 RwF) and five hundred 
Rwandan francs (500 RwF) which are in circulation 
and with legal tender in Rwanda. 
 
Article 3 : Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 
The Prime Minister and the Minister of Finance and 
Economic Planning are entrusted with the 
implementation of this Order. 
 
Article 4: Repealing provision 
 
 
All prior provisions contrary to this Order are 

Article  premier: Emission de nouveaux 
billets de banque et leurs caractéristiques 
 
Les nouveaux billets de banque de deux mille 
francs rwandais (2000Frw) et de cinq mille 
francs rwandais (5000 Frw) émis par la Banque 
Nationale du Rwanda et dont les 
caractéristiques sont spécifiées à l‟annexe du 

présent arrêté ont cours légal au Rwanda.   
 
Article 2 : Circulation des nouveaux billets 
de banque 
 
Les nouveaux billets de banque  de  deux mille 
francs rwandais (2000Frw) et celui de cinq 
mille francs rwandais (5000 Frw)  circuleront 
ensemble avec les billets de banque de deux 
mille francs rwandais (2000Frw), cinq mille 
francs rwandais (5000Frw), mille francs 
rwandais (1000Frw) et cinq cents francs 
rwandais (500 Frw) actuellement en circulation 
et ayant cours légal au Rwanda. 
 
Article 3 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 
 
Le Premier Ministre et le Ministre des 
Finances et de la Planification Economique 
sont chargés de l‟exécution du présent arrêté. 
 
Article 4 : Disposition abrogatoire 
 
 
Toutes les dispositions antérieures contraires 
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zinyuranyije na ryo zivanyweho. 
 
Ingingo ya 5 : Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 
 
Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 
Repubulika y‟u Rwanda.  
 
Kigali, kuwa 09/12/2014  
 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

PerezidawaRepubulika 
 

hereby repealed. 
 
Article 5 : Commencement 
 
 
This Order shall come into force on the date of its 
publication in the Official Gazette of the Republic 
of Rwanda.  
 
Kigali, on 09/12/2014  
 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 
 

au présent arrêté sont abrogées. 
 
Article 5 : Entrée en vigueur 
 
 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 
publication au Journal Officiel de la 
République du Rwanda.  
 
Kigali, le 09/12/2014  
 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Président de la République 

 
(sé) 

MUREKEZI Anastase 
Minisitiriw‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w‟Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 
 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 
 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde de Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA PEREZIDA 

N°165/01 RYO KUWA 09/12/2014 
RISHYIRAHO INOTI NSHYA Y’IBIHUMBI 

BIBIRI BY’AMAFARANGA Y’U RWANDA 

(2000FRW) N’IY’IBIHUMBI BITANU 

(5000FRW) BY’AMAFARANGA Y’U 

RWANDA ZIFITE AGACIRO MU RWANDA 
 
 
A. IBIRANGA INOTI NSHYA 

Y’AMAFARANGA IBIHUMBI BIBIRI  
 

- Uko ingana: 142 mm x 72 mm 
- Ishusho igaragara muri iyo noti: 

Ikirangantego cya Repubulika y‟u Rwanda 

n‟inyuguti ”BNR” hepfo yacyo 
- Ibara ryiganjemo: Umwura ucyeye. 

 
1. Imbere 

 
a) Amagambo 
 
- “BANKI NKURU Y’U RWANDA”   

yanditse mu ruhande rwo hejuru;  
 

- “AMAFARANGA IBIHUMBI BIBIRI” 

yanditse mu ruhande rwo hepfo. 
 
- “Iyi noti yemewe n’amategeko” yanditse 

hejuru y‟amagambo “AMAFARANGA 

IBIHUMBI BIBIRI” 
 
 
 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER N°165/01 OF 
09/12/2014  ISSUING NEW BANKNOTES OF TWO 
THOUSAND RWANDAN FRANCS (2000RWF) AND 
FIVE THOUSAND RWANDAN FRANCS (5000FRW) 
WHICH ARE LEGAL TENDER IN RWANDA 
 
 
 
 

A. SPECIFICATIONS OF THE NEW 
BANKNOTE OF TWO THOUSAND FRANCS  

 
- Size: 142 mm x 72 mm 
- Watermark: Coat of arms of the Republic of Rwanda 

and an electrotype representing the logo “BNR” below  
- Dominant Colour: Clear Violet. 

 
 
1. Front 

 
a) Wording  
 
- “BANKI NKURU Y’U RWANDA” printed on the 

upper part. 
 

- “AMAFARANGA IBIHUMBI BIBIRI” printed in 
the lower part. 

 
- “Iyi noti yemewe n’amategeko” printed above the 

words “AMAFARANGA IBIHUMBI BIBIRI” 
 
 
 

ANNEXE A L`ARRETE PRESIDENTIEL 
N°165/01  DU 09/12/2014 PORTANT 
EMISSION DE NOUVEAUX BILLETS DE 
BANQUE DE DEUX MILLE FRANCS 
RWANDAIS (2000FRW) ET DE CINQ 
MILLE FRANCS RWANDAIS (5000FRW) 
AYANT COURS LEGAL AU RWANDA 
 
 

A. DESCRIPTIONS DU NOUVEAU 
BILLET DE DEUX MILLE FRANCS 

 
-  Dimension: 142 mm x72 mm 
- Filigrane: Armoiries de la République du 

Rwanda avec un « électrotype » représentant les 
lettres « BNR » en dessous. 

- Couleur dominante : Violette claire. 
 

1. Recto  
 

a) Mentions 
 

- “BANKI NKURU Y’U RWANDA” imprimée 
à la partie supérieure ;  

 
- “AMAFARANGA IBIHUMBI BIBIRI” 

imprimée à la partie inférieure. 
 
- “Iyi noti yemewe n’amategeko” imprimée au-

dessus des mots “AMAFARANGA 

IBIHUMBI BIBIRI” 
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b) Ibindi bimenyetso

      - Igishushanyo kigaragara: Umunara uri ku musozi, 
ufasha mu itumanaho; 

- agaciro k‟inoti mu mibare itambitse muri buri 
nguni uretse mu ruhande rwo hejuru ibumoso; 

- igishushanyo gihinguranya inoti mu nguni 
y‟ibumoso hejuru kigizwe n‟umubare “2000” 

bitewe n‟icyerekezo uyifashemo; 

- itariki inoti yakoreweho hepfo y‟umukono 

w‟Umuyobozi wa Banki Wungirije; 

- nomero y‟inoti mu ibara ry‟umukara itambitse 

mu nguni yo hejuru ibumoso no  mu nguni yo 
hepfo iburyo; 

- umukono w‟Umuyobozi wa Banki 

n‟uw‟Umuyobozi Wungirije ku ruhande rwo 

hejuru itandukanyijwe hagati  n‟umunara 

w‟itumanaho; 

- igishushanyo cya mpande eshatu  gihinduranya 
amabara atatu ukurikije icyerekezo uganishijemo 
inoti; 

- imibare igize agaciro k‟inoti ifite urunyurane 

rw‟amabara. Buri mubare ukagira ibara ryawo 

ukurikije icyerekezo inoti ifashwemo; 

b) Other characteristics

- The principal design: a telecommunication  antenna  
placed on hill ; 

- the face value of the note is written horizontally in each 
corner except the one of upper left; 

- the transparent image of the number “2000” in upper left 

corner depending on the disposition of the note; 

- the date the note was issued  printed under the Vice 
Governor‟s signature; 

- serial number of the note printed horizontally  in black 
color  in the upper left corner and lower right corner; 

- the Governor‟s signature and the one of the Vice-
Governor separated by the telecommunication antenna ; 

- a triangular figure interchanging in three different colors 
depending on the disposition of the note; 

- the figures forming the face value of the note in 
multicolor. The color of each figure is different from the 
other account holding the disposition of the note; 

b) Autres caractéristiques

- l‟image principale: une antenne de 

télécommunication installée sur la montagne ; 

- la valeur faciale du billet inscrite 
horizontalement dans chaque coin à l‟exception 

de la partie supérieure gauche ;  

- l‟image transparente du nombre “2000”  dans 
le coin supérieur gauche selon la disposition du 
billet ; 

- la date d‟émission du billet en dessous de la 

signature du Vice –Gouverneur; 

- le numéro du billet inscrit horizontalement en 
couleur noire dans le coin supérieur à gauche  
et dans le coin inférieur droit; 

- la signature du Gouverneur et celle du Vice-
Gouverneur séparées par une antenne de 
télécommunication; 

- une figure de forme triangulaire changeant en 
trois différentes couleurs compte tenu de la 
position dans laquelle le billet est tenu; 

- les chiffres constituant la valeur faciale du 
billet en multicolore. La couleur de chaque  
chiffre est différente de l‟autre compte tenu de 
la position dans laquelle le billet est tenu ; 
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- ishusho y‟agaseke ifite ibara risa na zahabu igihe 

inoti ifashwe itambitse yahindura icyerekezo 
igafata ibara ry‟icyatsi kibisi; 

 
- udusapfu  tubengerana dukwirakwiye kuri buri 

ruhande rw‟inoti tugaragara ku rumuri 

”Ultraviolet”; 
 
- itariki inoti yakoreweho :  01.12.2014 

 
2. Inyuma 

 
a) Amagambo 

 
- “NATIONAL BANK OF RWANDA” 

yanditse ku ruhande rwo hejuru; 
 

- “THIS NOTE IS LEGAL TENDER” 
yanditse munsi y‟amagambo “NATIONAL 
BANK OF RWANDA” 

 
- “TWO THOUSAND FRANCS” yanditse 

munsi y‟amagambo ” “ THIS NOTE IS 
LEGAL TENDER” 

 
b ) Ibindi bimenyetso 
 
- intete z‟ikawa yasukuriwe mu ruganda; 

 
- agaciro k‟inoti  mu mibare itambitse mu nguni 

yo hejuru ibumoso n‟iyo hepfo iburyo; 
 
 

- the image of a basket of golden color when the note is held 
horizontally and changing to green when changing 
position; 

 
- invisible fibres scattered on each side of the   note 

fluorescent under ultraviolet light; 
 

 
- the date of issue: 01.12.2014. 

 
2. Back  

 
a) Wording  

 
- “NATIONAL BANK OF RWANDA” printed on the 

upper part; 
 
- “THIS NOTE IS LEGAL TENDER”printed under  the 

words “NATIONAL BANK OF RWANDA” 
 
 

- “TWO THOUSAND FRANCS”printed justunder the 
words ” “THIS NOTE IS LEGAL TENDER” 
 

 
b) Other characteristics 

 
-  coffee beans cleaned in industry; 
 
- the face value of the note  written horizontally in the upper 

left corner and in the right  lower corner; 
 
 

- l‟image d‟un panier de la couleur dorée quand 

le billet est tenu horizontalement et changeant 
en couleur verte quand on change  sa 
position ; 

- des fibres invisibles éparpillées sur  chaque 
côté du   billet fluorescentes sous la lumière 
ultraviolette ; 

 
- la date d‟émission du billet: 01.12.2014 

 
2. Verso  

 
a) Mentions 
 

- “NATIONAL BANK OF 
RWANDA”imprimée à la partie supérieure ; 

 
- “THIS NOTE IS LEGAL 
TENDER”imprimée en dessous des  mots 
“NATIONAL BANK OF RWANDA”; 

 
“TWO THOUSAND FRANCS”imprimée 
juste en dessous de mots“THIS NOTE IS 
LEGAL TENDER” 

 
b) Autres caractéristiques 
 
- les grains de café  lavés à l‟industrie ; 

 
- la valeur faciale du billet  inscrite 

horizontalement dans le coin supérieur 
gauche  et dans le coin inférieur droit; 
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- igishushanyo gihinguranya inoti mu nguni 
y‟iburyo hejuru  kigizwe n‟umubare ucuritse 

wa 2000 bitewe n‟icyerekezo uyifashemo; 

- agashumi gacikaguritse kandi kabengerana 
kagaragaza inyuguti ”BNR” gasa nakanyura 

mu noti iruhande rw‟ibumoso. 

B. IBIRANGA INOTI NSHYA 
Y’AMAFARANGA IBIHUMBI BITANU 

- Uko ingana: 145 mm x 72mm; 

- Ishusho igaragara muri iyo noti: 
Ikirangantego cya Repubulika y‟u Rwanda 

n‟inyuguti ”BNR” munsi yacyo; 

- Ibara  ryiganjemo: Ibihogo bijya gusa n‟ibara rya 

roza. 

1. Imbere

a) Amagambo

- “BANKI NKURU Y’U RWANDA” yanditse 
mu ruhande rwo hejuru; 

- “Iyi noti yemewe n’amategeko” yanditse 
munsi y‟amagambo “BANKI NKURU Y’U 

RWANDA”; 

- the transparent image on the note  in upper right composed 
by reversed number of “2000”  depending on the 

disposition of the banknote; 

- - a windowed security thread metallic stripe in which the 
micro text reads "BNR" along the wire, located on the left 
side of the banknote. 

-

B. SPECIFICATIONS OF THE BANKNOTE OF FIVE 
THOUSAND FRANCS  

- Size: 145mm x 72mm; 

- Watermark: Coat of arms of the Republic of Rwanda and 
an electrotype representing the logo “BNR” below; 

- Dominant Color: Lilac. 

1. Front

a) Wording

- - “BANKI NKURU Y’U RWANDA” printed on the upper 
part; 

- “Iyi noti yemewe n’amategeko” printed below the 
words “BANKI NKURU Y’U RWANDA”; 

- l‟image transparente sur le billet dans le 

coin supérieur à droite composé du 
nombre renversé de “2000”selon la 

disposition du billet; 

- un  fil de sécurité fenêtré en bande 
métallisé dans lequel on lit le micro texte 
« BNR » tout le long du fil, situé à la 
partie gauche du billet. 

B. DESCRIPTIONS DU NOUVEAU BILLET 
DE CINQ MILLE FRANCS 

- Dimension : 145 mm x72mm ; 

- Filigrane : Armoiries de la République du 
Rwanda avec un « électrotype » représentant 
les lettres « BNR » en dessous; 

-  Couleur dominante : Lilas. 

1. Recto

a) Mentions

-“BANKI NKURU Y’U RWANDA” imprimée à 
la partie supérieure; 

-“Iyi noti yemewe n’amategeko” imprimée en 
dessous des mots “BANKI NKURU Y’U 

RWANDA”; 
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- “AMAFARANGA IBIHUMBI BITANU” 

yanditse mu ruhande rwo hepfo. 

b)Ibindi bimenyetso

- igishushanyo kigaragara: ingagi iri muri Pariki 
y‟Ibirunga; 

- agaciro k‟inoti mu mibare itambitse muri buri 

nguni uretse mu ruhande rwo hejuru iburyo; 

- igishushanyo gihinguranya inoti mu ruhande 
rw‟ibumoso kigizwe n‟umubare «5000» bitewe 
n‟icyerekezo uyifashemo; 

- itariki inoti yakoreweho ibumoso bw‟inoti hafi 

y‟umukono w‟ Umuyobozi wa Banki 

Wungirije; 

- inomero y‟inoti mu ibara ry‟umukara itambitse 

mu nguni yo hejuru ibumoso no  mu nguni yo 
hepfo iburyo, munsi y‟umukono w‟ 
Umuyobozi wa Banki ; 

- imibare igize agaciro k‟inoti ifite urunyurane 

rw‟amabara, buri mubare ukagira ibara ryawo 

ukurikije icyerekezo inoti ifashwemo;  

- ishusho y‟ingagi ihinduranya amabara, ibara risa 

na zahabu rihinduka icyatsi kibisi ukurikije 

- - “AMAFARANGA IBIHUMBI BITANU” printed in the 
lower part. 

b) Other characteristics

- principal  picture: a gorilla in the Volcano National 
Park; 

- the face value is written in horizontal numbers in each 
corner except the one of upper right corner; 

- the transparent image on the note  in the left side 
composed by number « 5000»depending on the 
position of the banknote; 

- the date of issue printed near  the Vice - Governor‟s 

signature on left part of the banknote; 

- serial numbers printed horizontally  in black ink in the 
upper left corner and lower right corner  under the 
Governor‟s signature; 

- the figures forming the face value of the banknote are 
multicolor, the color of each figure is different from the 
other depending on the banknote‟s position; 

- the image of gorilla changing  colors, golden color 
changing to green color depending on the position of the 

- “AMAFARANGA IBIHUMBI BITANU” 

imprimée à la partie inférieure. 

b) Autres caractéristiques

- l‟image principale : un gorille dans le Parc 
National des Volcans; 

- la valeur faciale inscrite en nombres 
horizontaux dans chaque coin à l‟exception du 

coin supérieur droit; 

- l‟image transparente sur le billet dans le côté 

gauche composé du nombre « 5000 »selon  la 
position du billet; 

- la date d‟émission  près  de la signature du 

Vice- Gouverneur au côté gauche du billet; 

- le numéro du billet inscrit horizontalement en 
couleur noire dans le coin supérieur à gauche  
et dans le coin inférieur à droite en dessous de 
la signature du Gouverneur ; 

- les chiffres constituant la valeur faciale du 
billet sont en multicolore, la couleur de 
chaque  chiffre est différente de l‟autre  

compte tenu de la position dans laquelle le 
billet est tenu; 

- l‟image d‟un  gorille changeant de couleurs,  de 

la couleur dorée changeant en couleur verte 
selon la position du billet ; 
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icyerekezo inoti ifashwemo; 

- udusapfu tubengerana dukwirakwiye kuri buri 
ruhande rw‟inoti tugaragara ku rumuri ” 

Ultraviolet”; 

- itariki yakoreweho:  01.12.2014 

2.Inyuma

a) Amagambo

- “NATIONAL BANK OF RWANDA”yanditse 
ku ruhande rwo hejuru; 

-  -“THIS NOTE IS LEGAL TENDER” yanditse 
munsi y‟amagambo“NATIONAL BANK OF 

RWANDA” 

- “FIVE THOUSAND FRANCS”yanditse munsi 
y‟amagambo“THIS NOTE IS LEGAL 

TENDER”. 

b) Ibindi bimenyetso

- - igishushanyo kigaragara:Agaseke kanini n‟agato; 

- - igishushanyo gihinguranya inoti mu ruhande 
rw‟iburyo kigizwe n‟umubare«5000» ucuritse 
bitewe nicyerekezo uyifashemo; 

banknote; 

- invisible fibres scattered on each side of the banknote 
fluorescent under ultraviolet light; 

- the date of  issue: 01.12.2014 

2. Back

a)Wording

- - “NATIONAL BANK OF RWANDA”printed on the 
upper part; 

- “THIS NOTE IS LEGAL TENDER”printed under  the 
words  “NATIONAL BANK OF RWANDA” 

- - “FIVE THOUSAND FRANCS” printed justunder the 
words “THIS NOTE IS LEGAL TENDER”. 

b )  Other characteristics 

- the principal design : a big and small basket; 

- the transparent image on the banknote  in the right side 
composed by reversed number of  «5000»  depending on 
the disposition of the banknote; 

- des fibres invisibles éparpillées sur chaque côté 
du billet fluorescentes  sous la lumière 
ultraviolette; 

- la date d‟émission: 01.12.2014 

2. Verso

a) Mentions

- “NATIONAL BANK OF 

RWANDA”imprimée à la partie supérieure; 

- “THIS NOTE IS LEGAL TENDER”imprimée 
en dessous des mots“NATIONAL BANK OF 

RWANDA” 

- “FIVE THOUSAND FRANCS”imprimée juste 
en dessous des mentions “THIS NOTE IS 

LEGAL TENDER”. 

b) Autres caractéristiques

- l‟image principale: un grand panier et un petit 

panier;  

- l‟image transparente du billet au côté droit 

composé par  le nombre« 5000» renversé; 
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- agaciro k‟inoti mu mibare itambitse muri buri 

nguni y‟inoti; 

- agashumi gacikaguritse kandi kabengerana 
kagaragaza inyuguti ”BNR”gasa nakanyura mu 

noti iruhande rw‟ibumoso. 

Kigali, ku wa 09/12/2014 

 -   the face value of the note in horizontally number in each 
corner of the banknote; 

-  a windowed security thread metallic stripe in which micro 
text reads "BNR" along the wire, located at the left side of 
the banknote. 

Kigali on  09/12/2014 

- la valeur faciale en nombres horizontaux dans 
chaque coin du billet; 

- un  fil de sécurité fenêtré en bande métallisé 
dans lequel on lit le micro texte « BNR » tout le 
long du fil, situé à la partie gauche du billet. 

Kigali, le 09/12/2014 

Official Gazette No. 50 of 15/12/2014

63



Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 
w’Iteka rya Perezida n°165/01 ryo ku wa 
09/12/2014 rishyiraho inoti nshya y’ibihumbi 

bibiri by’amafaranga y’u Rwanda (2000Frw) 

n’iy’ibihumbi bitanu (5000Frw) by’amafaranga 

y’u Rwanda zifite agaciro mu Rwanda 

Seen to be annexed to Presidential Order n°165/01 of 
09/12/2014 issuing new banknotes of two thousand 
Rwandan francs (2000RwF) and five thousand Rwandan 
francs (5000RwF) which are legal tender in Rwanda 

Vu pour être annexé à l`Arrêté Présidentiel 
n°165/01 du 09/12/2014 portant émission de 
nouveaux billets de banque de deux mille 
francs rwandais (2000Frw) et de cinq mille 
francs rwandais (5000Frw) ayant cours légal 
au Rwanda 

Kigali, ku wa 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 09/12/2014 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w‟Intebe 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 
MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w‟Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice / Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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